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Észrevétel. 
4> A os. és kir. hadsereg katonai közigazgatása határozottan fentartja magá­

nak a netán rendelkezésére álló saját készleteit a szerződési időszakon át hasz­
nálatba vétetni. A hadsereg-igazgatás azonfelül fentartja magának vagy az egész, 
avagy csak egy részét a kiirt szükségletnek bérlet utján kiadni. 

B) Minden állomáson köteles a bérlő a takarmány-adag javítása által a folyó 
szükséglet és azontúl tartandó negyed részen fölül eredő többletet az elfogadott 
árért kiszolgáltatni. 

C) Az alomszalma lU részének zsupszalmából kell állania. 
D) Az ajánlatban határozottan kiteendő a fa neme, pl. Cserfa, bükkfa stb. és 

a hasábok hossza, azután vájjon úsztatott vagy usztatlan-e; a kőszénnél pedig a 
telep és a bánya megnevezendő. 

A soproni állomás részére ugy az állomás szükségletére,' mint az élelmezési 
raktárnál lévő sütőkemenczék fűtésére 120 q tevő kőszén szükségletére kiválólag 
brennbergi koszén vétetik igénybe. 

A pozsonyi állomásra kivetett szénszükségletből havonként 150 q a katonai 
élelmezési raktárbau levő kemenczék fűtésére szükségeltetik. Ezen szénmennyiség 
• Wildensteinsegen» szénben kívántatik meg, miért is az ajánlatban ezen szén­
nemre külön ajánlat teendő. 

Ha valaki oly szenet akar ajánlani, a melynek tüzelési értéke még nem 
ismeretes, akkor az ajánlattevőnek idejekorán — a tárgyalási napot megelőzőleg — 
az illetékes katonai élelmezési raktárhoz kell fordulnia, hogy ez a szénnek vegyi 
elemzését az ajánlattevő költségére mielőbb megszerezze. 

E) Pozsony-,Komárom-, Győr-,Esztergom-, Sopronban-, Szombathely- és Ne-
zsiderben vállalkozó köteles az elfogadott árért a meghatározott időn át egy eset­
leg összpontosítandó lovashadosztály vagy gyalogezred, és pedig gyalog- vagy lovas­
dandárban, vagy pedig egy gyaloghadosztályban tartandó gyakorlatok számára szük­
ségelt többletet is kiszolgáltatni. A nagykanizsai állomáson az 5. számú lósorozási 
bizottság szükséglete, mely előre meg nem határozható és hirdetményben csak 
általánosan felvétetett, a vállalkozó által az elfogadott érért boszállitandó. 

F) A szénaszállitás elnyerője Szombathelyen köteles az élelmezési fiók­
raktárnak a hadigazgatás által haszonbérelt szénaraktárát az 1903/1904. évi szál­
lítási időszak tartamára évi 2000 korona bér mellett kibérelni. 

Azonfelül köteles az illető az ezen bérletből kifolyólag a hadigazgatás terhére 
irt házadót járulékaival együtt, valamint a kereseti adót, nemkülönben a bérlőre 
a törvény értelmében háramló mindennemű egyéb járulékokat viselni, illetőleg a 
szabott határidőre készpénzben megfizetni, esetleg a hadigazgatásnak megtériteni. 

G) A mozgósítás esetére vonatkozó külön határozványok a szállítási feltéte­
lek füzete XXVII. czikkében foglaltatnak. 

1. A os. és kir. közös hadsereg csapatok fent kimutatott élelmi szükségle­
teinek biztosítása végett a táblázatban megjelölt napokon, kizárólagosan írásbeli 
ajánlatok utján, nyilvános tárgyalás fog tartatni. 

2. Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben már álló ós teljesen 
jóhitelünek bizonyult, vagy a tárgyaló bizottság előtt vállalatképeseknek és meg­
bízhatóknak ismert vállalkozók kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának 
elégséges voltát a kereskedelmi és iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi 
lajstromba bejegyzett iparosnak vagy kereskedőnek czégje nem volna, az ekőfoku 
politikai (ipar-) hatóságok és a mezőgazdasággal foglalkozó be nem jegyzett vál­
lalkozók részére az illetékes gazdasági egylet által kiállított bizonyitványnyaJ iga­
zolni tartozik. — Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál 
korábbi kelettel birnak, tekintetbe nem vétetnek. — A bizonyítványokban igazo­
landó vállalatképesség iránya és terjedelme a fentebbi táblázatban van megjelölve. 

Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a kiállító kamara vagy 
egyesület által a tárgyalást megelőző napig mint • bizalmas és sürgős • a tárgyaló 

bizottságoknak beküldendők. Az elkésés következményeit minden körülménv V 
között a fél viseli. 

3. Az alábbi mintának teljesen megfelelőleg szerkesztett, egy koronás bélyeg 
gel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az előirt bánatpénzekkel együtt 
az illető állomás szükségletének tárgyalására kitűzött napon legkésőbb délelőtt' 
10 Óráig kell a tárgyaló bizottsághoz beérkezniök; későbben érkező vagy távirati 
utón tett ajánlatok nem vétetnek tekintetbe. 

4. Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés 
mutatkoznék, akkor a betűkkel írott ár fog helyesnek tekintetni. 

5. A részletesebb feltételek Pozsonyban, Komáromban és Sopronban 1903 évi 
június hó 5-én keltezett, két-két összhangzó példányban elkészített, a szállítás' 
feltételeket tartalmazó füzetben foglaltatnak, és a pozsonyi, komáromi, valamint 
a soproni cs. és kir. katonai élelmezési raktáraknál naponta délelőtti 9 órától 
12 óráig betekinthetők. Különben az előirt feltételi füzet a cs. és kir. élelmezési 
raktárnál (ivenkint 8 fillérért) mindenki által megkapható. 

6. A községek bánatpénz vagy óvadék letételétől fel vannak mentve. 
Termelők és mezőgazdasági egyesületek azon vállalatokra nézve, a melyet saját 

termelésükkel teljesíteni képesek, óvadék letétele alól szintén fel vannak mentve 
Termelők, mezőgazdasági egyesületek és termelők ajánlatai, egyenlő árai 

mellett, más vállalkozókkal szemben előnyben részesülnek. 
7. Osszetes ajánlatok csak akkor vétetnek tekintetbe, ha azok a cs. és kir 

hadsereg szükségleteit illetőleg a feltételi füzet XVII. czikkelyében meghatározott 
kereten belül tétetnek és ha együttvéve az egyenkint tett ajánlatoknál előnyösebbek. 
Tüzelőfa és kőszénre ajánlatok azokkal széna és szalmára együtt nem tehetők. — 
Nem egynemű czikkeknél az ajánlatban az ár minden egyes czikkre nézve külön 
kitüntetendő. 

8. A beszállításoknak a fentebbi táblázatban felsorolt állomásokon kell tör­
ténnie, és köteles a szállító az ágyszalmát, tűzifát vagy kőszenet a szállítási felté­
telek füzetének X. czikkelye értelmében a laktanyákba, illetőleg a csapatok elhelye­
zésére szolgáló egyéb helyiségbe megtérítés nélkül elfuvarozni. 

Ha a szállító erre vállalkozni nem akar, ennek ajánlatában — az esetleg 
külön igényelt fuvardijak kitüntetése mellett — határozott kifejezést kell adnia, 
mert ellenesetben az vélelmeztetik, hogy a fuvardíj a felajánlott szállítási árban 
már benfoglaltatik, külön fuvardíjra igényt nem támaszthat. 

Az élelemszükségleteknek az állomáshoz tartozó helyiségekbe való elfuvaro-
zására nézve az előkészített feltételi füzet XVII. pontja értelmében külön ajánlat 
teendő, mert különben feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban 
már benfoglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor ezek 
közül az, ki az illető czikkeknek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

9. Az ajánlkozók a hadseregigazgatás irányában ajánlatuk elfogadása iránti 
nyilatkozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVH. törvényczikk 314. és 
315. § aiban — valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve — meg­
állapított határidőnek betartásáról. 

10. Tartalékkészletek kószentartása végett a feltételi füzet VH. pontjára 
külön figyelmeztetik. 

11. A bérlők raktárainak a laktanyáktól több mint 1-9 km. távolságra feküd-
niök nem szabad; azon esetben, ha ezek több mind 1-9 km. távolságra esnének, 
akkor a bérlő köteles a takarmány elfuvarozását minden kárpótlás nélkül eszközölni. 

12. Ajánlatok kevesebb mint 14 napi határidővel nem fogadtatnak el. 
13. A szállítási feltételek füzetében foglaltak betartására már ajánlatának 

benyújtásával minden ajánlattevő kötelezve van. 
Kelt Pozsonyban, 1903. évi június hó 24-én. 

Cs. és kir. 5. hadtest hadbiztossága, 
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az 1903. évi június hó 24-én, 2435. ad szám alatt kelt hirdetmény alapján kötelezem magamat, hogy az N állomáson s az ahbo* 
tartozó helységeken szükséges: " 

szénának 5600 grammos adagját 
alomszalmának 2100 • < 
szecskának 850 « < 
ágyszalmának métermázsáját K. 
kemény tűzifának köbméterét , 
kőszén (milyen fajtájú) métermázsáját , , , 

részéV^ÓT^ időtartamra szállítani, továbbá"az""átvönm7éÍelmezésTis"a cs.'és kir. közös hadsereg 
b é é é r t ^ é 8 "" " ^ e ^ - ^ a szükséglet helyére - a fent részletezett árakba már 
beleértve - elvállalom (a szükséglet helyére való el uvarozás nélkül), mely ajánlatomért a mellékelt, külön borítékba zárt (vagy: az ide csatolt elismervény szerint 
r : — - " pénztárnál letéteményezett, semmi más kötelezettségért nem szavatoló) nevezetesen öHR7nflni, korona 
bánatpénzzel kezeskedem. összesen... »«» 
a l 0 s Z á z a l é t o 7 ó b v l é Í ? r l T é r W

n T T t
< , a Z ° n T*?' í * ! ***"* ^l™*' ^ l ö g k é 8 Ő b b U n 8 p p a l ™ e z i ^ t i hivatalos értesítés után bánatpénzemet 

való E Í S f S Í ^ Ü ^ ' 8 " * e l m Ü a 8 z t a n á m ' * ^ - g i g a * g a t á s t *%**»» arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró szállitá* keresetemből 

a l é v e t e m m a S l í Í r á n t a b Í r d e t m é n y b e n "**" é t e l e k e n kivül a tárgyalásra előkészített, 1903. évi június hó 5-ón keltezett feltételi füzetekben foglaltaknak » 

M * * * ^ 7 ^ ! ^ ^ ' k 6 l t , i d e m e U é k e l t é r t e 8 i t é 6 e ™ ^ t a megbízhatóságomról és vállalatkópességemről szóló bizonyítvány közvetlen*! 

Az a j á n l a r i e ^ é t e ^ d V é s b'oritókára'iran'dó"""""110" ^ N ' N" ^ ^ ** k e r e a z t n é * ' l a k h e l y - **&*)• 
•Ajánlat az 1903.. . a n j ^ ^ 
A letéteményezett bánatpénz i -én tartandó tárgyaláshoz.* 

i az ajánlatban részletezendő, a külön borítékon pedig ennek tartalma (készpénz vagy értékpapírok) számokkal és szóval k i í r a t 
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Külföldi el.'flieteeekhea a poaUilag 
meghatározott viteldíj la oaatolandú. 

GRÓF PEJACSEVICH TIVADAR, 
HOBVÁT-SZLAVON-DAI.MÁTOBSZÁGOK BÁNJA. 

HAZÁNK azon ősrégi intézményei között, a 
melyek ma is nagy jelentőséggel birnak, 
kimagasló helyet foglal el a horvát bán 

széke. Erre a székre, mely közelebb gróf Khuen-
Héderváry Károly miniszterelnökké való kine­
vezésével megüresedett , júl ius 3-ikán verőczei 
gróf Pejacsevich Tivadart nevezte ki a király. 

E kinevezés bizalmat keltett Magyarországon, 
mert az 1868. évi magyar-horvát kiegyezés 
fölötti őrködés, annak ápolása ós törvényszabta 
tovább fejlesztése oly férfiúra bízatott, kinek 

•majdnem húsz évi nyilvános mű­
ködése biztosítékot nyújt arra 
nézve, hogy az 1868. évi 30-ik 
törvényczikknek Magyarországot 
mint egységes államot illető in­
tézkedései a társországokban csor­
bítat lanul fognak megtartatni . 
Gróf Pejacsevich Tivadarnak hor­
vát bánná való kinevezése meg­
nyugvására szolgál Horvát- és 
Szlavonország lakosságának is, 
mert az új bán a társországok 
egyik tör ténelmi nevezetességű 
családjának sarja s hazafias am-
biczióból ifjú korátói kezdve a 
közszolgálatnak, a közigazgatási 
ismeretek elsajátításának szen­
telte magát s így szerzett isme­
reteit és gazdag tapasztalatait 
szülőmegyéjének. Verőczemegyé-
nek és Szlavonország főhelyének, 
Eszéknek sikeres kormányzásá­
ban érvényesítette. E mellett ar­
ról is ismeretes, hogy egész nyil­
vános működése alat t a horvát­
szerb egyetértésnek lelkes szó­
szólója és hathatós támogatója 
volt. 

A Pejacsevich grófok családja 
Szlavonország 'főnemességének 

körében vezérszerepet játszik. 
A család ősei eredetileg Bos­
nyákországban laktak s a 14-ik 
században igényt tartottak Bosz­
nia királyi trónjára, de midőn 
ezen törekvésüket Tvartko bos­
nyák király meghiúsította, kény­
telenek voltak kivándorolni Bol­

gárországba, a hol a 16-ik században a csa­
ládnak egy Dömötör nevű tagja a bolgár 
Pejacsevo vár után vette fel a Pejacsevich 
nevet. 

A Pejacsevichek nemzetségében egy Márk 
nevű volt az első, a ki 1656 körűi Magyar­
országban, Pécsett lakott, később a törökök 
elűzése után Eszékre költözött s megszerezte 
családjának Szerémmegyében a rumai uradal­
mat ; Eszéken halt meg 1727-ben. 

Ennek a Pejacsevich Márknak kilencz gyer­
meke közül legnevezetesebb volt gróf Pejacse­
vich József, a ki megszerezte családjának az 
Eszék mellett fekvő Nasicze nevű nagy birto-

GRÓF PEJACSEVICH TIVADAR. AZ ÚJ HORVÁT BAN. 

kot, később pedig Podgorácsot. Majd örökölte 
a rumai. rétfalusi ós verőczei birtokokat is. 

A mostani új horvát bán nagyatyjának, gróf 
Pejacsevich Ferdinándjai, ki 1800-ban szüle­
tett Sopronban, jobaházi Dőry Máriával kötött 
házasságából hét gyermek származott. E gyer­
mekek közül a legidősebb fiú gróf Pejacsevich 
László volt. az új bán édes atyja, a ki szintén 
Sopronban 1824-ben született és 1844—1848-ig 
Zágrábban a báni ítélőtábla ülnöke, 1880— 
1883-ig pedig horvát bán vol t ; 1901 április 
7-én hal t meg Nasiczóben. 

Gróf Pejacsevich László 1852-ben jobaházi 
Dőry Gabriella bárónőt vette nőül, kitől négy 

gyermeke származott. Ezek kö-
^ ^ ^ ^ ^ zűl ma már csak gróf Pejacsevich 

Thadar él, ki 1855 szeptember 
24-én Nasiczóben születet t 

Gróf Pejacsevich Tivadar test­
vérei gyermek nélkül elhaláloz-
ván, a verőczemegyei Nasicze 
majorátusi nagybirtok, továbbá 
Zomba, Tolnamegyébenfekvő bir­
tok ő rá szállt. 

Gróf Pejacsevich Tivadar 1881 
január 22-én Budapesten lépett 
házasságra Vay Erzsébet báró­
nővel, mely házasságból négy 
gyermek származot t : két fiú, 
Markó és Elemér, kik jelenleg 
a budapesti egyetem jogi karának 
hallgatói, és két l eány : a 18 éves 
Dóra ós a 9 éves Gabriella gróf­
nők. 

Gróf Pejacsevich Tivadart atyj a 
mái gyermekkorától fogva a köz­
igazgatási pályára szánta. Sike­
resen bevégzett gimnáziumi ta­
nulmányai u tán a jogi tudomá­
nyokat Bonnban ós Budapesten 
hallgatta s a budapesti egyete­
menjog tudor rá is avatták. 

A közszolgálati pályára Eszé­
ken lépett, min t Verőczemegye 
fogalmazója, később pedig Zág­
rábban, a báni kormánynál nyert 
alkalmazást. A hetvenes évek vé­
gén a horvát országgyűlés tagja 
lett és onnan a magyar ország­
gyűlésre küldetvén ki, a képvise­
lőház jegyzője volt. 

Midőn 1883-ban gróf Khuen-
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Hóderváry Károly horvát bán lett, gróf Peja-
csevich Tivadar Verőczemegye és Eszék város 
főispánjának neveztetett ki, mely minőségben 
16 éven át oly sikeresen működött, hogy 0 Fel­
sége 1901-ben, midőn édes atyja halála miatt 
kénytelen volt a főispáni méltóságról lemon­
dani, a Szent Istvánrend kis keresztjével tűn­
tette ki. Ezen kívül cs. és kir. kamarás, a Lippe 
herezegség díszkeresztese, a máltai lovagrend 
tiszteletbeli lovagja. 

A főispánságról lemondása után ismét kép­
viselői megbízatást vállalt, azóta a nasiczei 
kerületet képviselte a horvát szlavon-dalmát 
országgyűlésen, mely a magyar országgyűlésre 
is kiküldte. A magyar képviselőházban tagja 
volt az összeférhetetlenségi bizottságnak. 

A báni kormány önálló működése kiterjed 
Horvát-Szlavonország belügyi kormányzatára, 
igazságszolgáltatására, vallás- és közoktatás­
ügyeire. Gróf Pejacsevich Tivadar e kormánj'-
zati ágakat alaposan érti; azok eddigi fejleszté­
sében Horvátországban sok éven át gyakorlati­
lag is közreműködött. 

A kik gróf Pejacsevich Tivadarral közelebbi 
összeköttetésbe jutottak, dicsérik higgadt állam­
férfiúi gondolkozását s magasztalva emlegetik 
jószívűségét, emberbaráti jótékonyságát és ba­
rátságos, vidám kedélyét. 

Neje, Vay Erzsébet bárónő nemcsak lelkes 
pártfogója a zeneművészetnek, hanem mívelője 
is ; főúri körökben általánosan ismeretes szép 
hangjáról s énekművószetéről. Gyakran rende­
zett jótékony czélokra zeneestélyeket, melye­
ken maga is nagy tetszéssel működött közre. 

Horvát- és Szlavonország lakossága örömmel 
látja gróf Pejacsevich Tivadart a horvát báni 
széken s bizalommal várja, hogy a Magyarország 
és Horvát-Szlavonország közötti történelmi és 
szét nem válható kapocsnak ezentúl is lelkes 
ápolója, ezen országok politikai érdekeinek a 
törvényekhez hü őre és oltalmazója, kulturális 
fejlődésüknek hatalmas előmozdítója lesz. 

—P-P- — 

POMPEIBEN. 
A kíváncsi nép már régen szerte széledt. 
— Lenn, a vendéglökben szebb a zsongó élet, 
Mint itt a borongó enyészet. 

A Forum egy csonka oszlopához dűlve, 
Magam vagyok itt a multakba merülve. 
Köröskörűi barna romok sora némán 
Es — úgy tetszik, — szinte szeretettel néz rám. 
S valóban, oly jól is illünk mi egymáshoz, 
Lelkem is ért a borongáshoz . . . 

S imhol — félig álom, félig meg káprázat — 
Megelevenűlnek a holt, puszta házak. 
S bús hírmondóiként letűnt víg időnek, 
Egymás után sorra, rendre elém jőnek 
A csorba oszlopok, repedezett kövek, 
S beszélni kezdenek. 

— E sötét romhalom 
Tudod, mi volt egykor? Fény, pompa, hatalom, 
E most néma téren hangos élet járta, 
Már.ánycsarnokiban visszhangzott a lárma. 
Büszke urak, hölgyek szines sokadalma 
Hullámzott föl s alá zajongva, kaczagva. 
Mindenütt az öröm vidám zaja zsongott, 
Nem ösmerték itt az életölő gondot. 
Szárnya bús verése messziről ha rémlett, 
Káprázatba ejté e boldog vidékek 
űrökké kaczagó, ragyogó derűje, 
8 más tájra kerülve 
Az az éjmadár itt vendégül se tért be. 
Galambnak, gerlének — szerelemnek, kéjnek, 
Boldogságnak volt itt puha, meleg fészke . . . 

A sok vidám, pajkos és gondtalan Isten 
Víg ezimboraságra szövetkezett itten, 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

GRÓF PEJACSEVICH TIVADARNÉ VAY ERZSÉBET BÁRÓNŐ, 
AZ ÚJ HORVÁT BÁN NEJE. 

Örök gyönyörszomjas földi emberekkel. 
S virággal hinté be útjaik göröngyét, 
Pezsdíté olympi csípős fűszerekkel 
Vezúvjuk tüzes mézes gyöngyét. 

Bagyogott az arany, csillogott a márvány, 
Mi szép és jó akadt messze föld határán, 
Alkotta légyen az ég ingyen kegyelme, 
Görnyedő rabszolga, szárnyaló lángelme : 
Mind együtt volt itt dús rakáson ! 

. . . Merengésriasztó zaj zörren valahol. 
8 ím, egy ütött-kopott istenszobor alól, 
Oktalan állat, kis gyík szökken elembe, 
S azt mondja — olvasom eleven szemébe: 
— Most az egész az én lakásom . . . 

Lampérth Géza. 

A REICHSTADTI HERCZEG. 
(Vége.) 

Hogy a szövetséges hatalmak, melyek a 
legitim királyt akarták visszahelyezni Franczia-
ország trónjára, a nagy trónforgató fiát császá­
rul nem óhajták, mert méltán tarthattak attól, 
hogy minél hamarabb atyja fog helyébe lépni, 
az érthető. Érthető az is, ha a Bourbonok 
sanda szemmel tekintenek még Párma kis her-
czegére is, mert gyönge lévén franczia uralmuk 
alapja, a pármai udvarban melegágyát retteg­
ték az őket egykoron eltipró bonapartizmusnak. 
Alig lehet azonban megérteni, hogy nem a fran­
czia császártól, hanem ettől az apró souverain 
herczegecskétől ép úgy tartottak a büszke 
Albion, az óriás Oroszország, a vezető Ausztria 
s a megemberedott Poroszország is, mint a 
gyáva Bourbonok s összeesküdtek az ártatlan 
gyermek megrontására, a saját maguk diktálta 
nemzetközi szerződós megsemmisítésére. Orosz­
lánok harcza egy kis fehér egérke ellen : úgy-e, 
csúnya egy látvány ? 

A mint ugyanis a bécsi kongresszus 1814 őszén 
megkezdődött, a két fő Bourbon-udvar, a fran­
czia és a spanyol, azt kezdte követelni, hogy a 
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kis Napóleontól az olasz herczegségek elvétes­
senek s a spanyol király lányának, Etruria öz­
vegy ex-királynéjának birtokába jussanak. Tal-
leyrand agyában fogamzott meg a «rabló gon­
dolat", hogy a Bonaparte vér örök időre ki­
töröltessék a souverainek sorából. Metternich 
a kis herczeg gyámjának mindenható minisz­
tere nem nagyon ellenzé e gondolatot s meg­
akadályozását Mária Lujza csupán annak kö­
szönhető, hogy kérő leveleivel Sándor czárt és 
a porosz királyt a maga részére meg tudta 
nyerni. De mikor 1815 elején az orosz és po­
rosz terjeszkedési törekvések ellen, melyek 
Lengyel- és Szászországot fölfalni igyekeztek, 
a bécsi titkos szerződés Angolország, Franczia-
ország és monarkhiánk közt létrejött, ennek 
fejében Metternich ama föltétel alatt, hogy míg 
Mária Lujza él, az olasz herczegségeken ural­
kodni fog, késznek nyilatkozott annak kivite­
lére, hogy Napóleon fia souverain hatalomra 
soha és sehol ne jusson. 

Még kegyetlenebb döfés volt a kis herczeg 
jövőjére atyjának elbai szökése. A hires 100 
nap s az a körülmény, hogy a franczia kamara 
még Waterloo után is császárrá proklamálta 
II. Napóleont, az Angliától támogatott Bour­
bon-udvarokat arra ösztönzé, hogy — Napó­
leon szökése, mint szerződésszegés miatt — 
érvénytelennek nyilvánítsák az 1814 április 
11-iki szerződést s Mária Lujzának és fiának 
a pármai herczegségektől való megfosztását 
nyomatékosan követeljék. Nehezen sikerűit a 
kongresszuson annyit kivinni, hogy Mária Lujza 
a maga személyére meghagj-assék a herczegsé­
gek birtokában s a hatalmak később egyezzenek 
meg az iránt, hogy az ő halála után kire jussa­
nak e kis országok. Ferencz császár egy 1815 
május 31-iki titkos szerződésben, melyet Orosz­
os Poroszországgal kötött, megkísérté ugyan 
unokájának anyja halála esetére is biztosítani a 
souverain birtokokat. De ha volt volna is va- > 

lami értéke az effajta, akkoriban napirenden 
lévő, kérész-életű conventióknak, ezt az értéket 
teljesen lerombolá az a kísérlet, mely ekkor-
tájban Amerikából indult ki a Szent-Ilonán ülő 
császár megszabadítására. E merész kísérlet 
után szó sem lehetett a titkos szerződés végre­
hajtásáról vagy arról, hogy a hatalmak valaha 
a kis Napóleon pármai trónörökösödésébe bele­
egyezzenek. Még azt sem engedték meg. hogy 
Mária Lujza magával vigye fiát Pármába; egye­
dül kellett oda mennie. Neki meghagyták a 
«fölség», de elvették tőle a császárné czímet, 
fiát pedig megfosztották a «fenség» czímtől s 
egyben megindult a nagy hajsza a kis herczeg 
ellen. Hiába kért és remélt Mária Lujza, en­
gednie kellett az összes hatalmak nyomásának, 
a mint, tán szükségtelenül, engedett e nyomás­
nak a legitimitási elv túltengésében szenvedő 
Metternich és császári ura. 

így jött létre az 1817 június 10-iki párisi 
szerződés, mely a Napóleon nevet a dynastiák 
sorából végkép törlé és kimondá, hogy Pármát 
s a más két herczegséget Mária Lujza halála 
után a spanyol király leánya örökli. A Bourbo­
nok még azt szerették volna, hogy a kis Napó­
leont nagyatyja szerzetesnek, vagy legalább 
papnak adja, hogy magva szakadjon. De ezt a 
szemtelen követelést ép oly határozottan eluta-
sítá Ferencz császár, mint azt a másikat, hogy 
a pfalzi bajor herczegeknek Csehországban 
1805-ig birt roppant magánuradalmai, a me­
lyekkel a szerződés Napóleon fiát souveraini-
tása elvesztéseért kárpótolta, a kis herczeg 
halála után ne szállhassanak esetleges ivadé-
kaira. 

A dinasztikus jogaitól megfosztott kis Napó­
leonnak czímet adni most már nagyatyja gondja 
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volt. Először arra gondoltak, hogy «Mödling 
herczegévó» tegyék, mert e czímet a Habsbur­
gok elődjeinek, az osztrák Babenberg-háznak 
ifjabb sarjai viselték. Mivel azonban a Bécs 
melletti csinos Mödling városka tényleg a Lich-
tenstein-család birtokában volt, Mária Lujza a 
•babenbergi herczeg» czímet óhajtotta fiának 
vagy azt, hogy magánbirtokai valamelyik fő­
helye, mint egyenesen e czélra kreálandó (persze 
nem souverain) herezegség után hivassák. Csak 
azt köté ki, hogy «Bustyehrádi herczeg» ne 
legyen, mert ez olyan név — monda naivúl,— 
melyet Ausztrián kívül senki a világon nem ké­
pes kimondani. Abban egyeztek meg végre apa 
és lánya, hogy az uradalmak egy másik főhelye, 
Beichstadt legyen alapja a czímnek s névnek. 
A diplomát e herczegségről 1818 július 22-ikén 
állítá ki unokájának Ferencz éspedig <> Ferencz 
József Károly, Beichstadt herczege» név alatt. 
A Napóleon nevet végkép elejtették; még az 
sincs a diplomában benne, hogy az új herczeg 
Napóleon császár vagy Bonaparte Napóleon úr 
fia. Ezután Ferencz volt az ő neve s azok a ma­
gyarországi kalendáriumok, melyek őt nem 
szűntek meg Napóleon néven nevezni, még 
1831-ben is ki voltak tiltva Ausztriából. Mint 
nem souverain herczeg, a «fenség» czímet nem 
kapta meg az egykori római király, csak a «her-
czegséged» (Durchlaucht) illette. Ellenben rang 
szerint tüstént a főherczegek után következett 
s ő volt a legelső osztrák alattvaló. 

Mindez persze nem akadályozta meg a bona-
partistákat abban, hogy «Ferencz reichstadti 
herczegeti) továbbra is Napóleonnak hívják, a 
császári trón legitim örökösének tekintsék és 
elszöktetése, visszatérése és trónrajutása czél-
jából a legkülönfélébb terveket és összeesküvé­
seket szőjjék. Zsebkendők, sipkák, ivópoharak, 
kések, pipák, stb. készültek Parisban arczképé-
vel; lámpaernyőkön a fellegek közül kilépő 
Napóleon volt látható, a mint alvó gyermeké­
nek sas által koronát küld. 1820- és 1823-ban 
elrablását tervezték, de nem sikerűit. 1820-ban 
és 1822-ben II. Napóleon császárrá proklamá-
lását czélzó katonai összeesküvéseket födöztek 
föl Francziaországban. 1821-ben fölszólítások 
jöttek Károly főherczeghez tekintélyes franczia 
férfiaktól, hogy hozza el öcscsét, a kis reich­
stadti herczeget császárnak Francziaországba. 
1824-, 1828- és 1830-ban fanatikus bonapartis-
ták leveleket dobtak a herczeg kocsijába, me­
lyekben szökésre, «haza»-térésre buzdíták. 

A REICHSTADTI HERCZEG 

A júliusi forradalom alatt «Vive Napóleon IL» 
kiáltások közt folyt sok helyütt az utczai harcz 
s Pádua herczege párisi nagykövetünktől, Ap-
ponyitól direkte császárul kérte a kis herczeget 
s Apponyi erről szóló jelentésében maga is 
elismeri, hogy ha Napóleon fia Parisban volna, 
kétségkívül császár lenne belőle. Gondolhatni, 
mily érzelmek dúlták a még nem is 20 éves ifjú 
keblét Lajos Fülöp trónralépte után, mikor 
kebelbarátjának, Prokeschnek e sokat jelentő s 
teljes igazságot tartalmazó megjegyzést tette : 
«Ha már a Bourbonok királyi ágát nem sike­
rűit a franczia trónon megtartani, vájjon nem 
igazságosabb volt volna-e a császár és a főher-
czegnő fiát emelni föl rá, mint az Égalité Fü­
löpét?* 

Túlmenne a jelen közlemény czéljának kere­
tén azokat a politikai okokat elősorolni, me-

Et.der mqtmrtljt uU». m bécsi Albe, th-m-gyüjitmiiiyb*^ 

A REICHSTADTI HERCZEG A HALOTTAS ÁGYON. 

Dafflnger rajtáról kénütl r4tmtt$tet után. 

MINT OSZTRÁK TISZT. 

lyek Ferencz császárt visszatarták attól, hogy 
a Bourbonok elűzése után unokáját Lajos Fülöp 
helyett a császári trónra segítse. Az egyik, a fő 
ok egy háború előidézésének elkerülése volt. 
De azt, hogy ha már nem segített neki, miért 
zárta is el számos párthivótől unokáját, miért 
nem engedó meg, hogy szerencsét próbáljon, 
kevésbbé érthetni. Valószínűleg abban a helyes 
nézetben volt, hogy az egykori császári mar­
sallok, a franczia hadsereg e herosai ós tekin­
télyei már elaggottak, többé nem a régi vállal­
kozók, vagyonukat koczkáztatni nem lesznek 
hajlandók s csak biztosra mennek, a kik csak 
Ausztria támogatásával cselekesznek, a mit 
Ferencz politikai okokból nem nyújthatott. 
Nem akarta hát unokáját olyan szerencse­
kalandnak kitenni, melynek rósz vége lehetne. 
S táu igaza is vala úgy ekkor 1830-ban, mint 
1832-ben, mikor az elégületlenség Lajos Fülöp 
ellen is fenyegető módon kezdett nyilatkozni, 
minden ajkon újra II. Napóleon neve hangzott 
s Bonaparte Lajos, a későbbi császár Metter-
nichhez, Bonaparte József pedig egyenest Fe­
rencz császárhoz írott leveleikben követelték 
öcscsüknek Francziaországba való elbocsátását, 
persze sikertelenül. 

De ha engedett volna is követelésüknek az 
ez évben Lajos Fülöp olaszországi osztrákelle­
nes politikája miatt ingerült Ferencz császár s 
kiadta volna gyámkodása alól unokáját: ez 
nem mehetett volna, mert nehéz kór veté 
ágyára. A 15 éves koráig teljesen egészséges, 
zömök fiú hirtelen kezdett nőni s magas, túlsá­
gosan nyúlánk alakú fiatal emberré lö*n. Any­
jára emlékeztető szép arcza, atyjára emlékez­
tető orra, álla s villámló szemei, elegáns karcsú 
termete, főleg ha lovon ült, megigézték a bécsi 
nőket: de vérszegénysége, szűk melle sok gon­
dot okozott nagyatyjának s orvosának. Mér­
téktelen lovaglása, gondtalan könnyelműsége 
egészség dolgában, fárasztó s túlságba vitt test­
gyakorlatai, melyek ellen hiába volt minden 
orvosi intés és övéinek kórelmei, óvó tanácsai s 
a melyek miatt még nagykorusítását is két esz-
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Gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök beszéde a július 6-iki ülésben. 

tendővel elhalásztak (18 éves kora helyett 20 
éves korában lőn nagykorúvá), kifejlesztek tüde­
jében a gümőkórt. Az 1832. óv májusában már 
nehéz betegen feküdt a Bécs melletti Schön-
brunnban. s nem volt annyi ereje sem, hogy 
megköszönje nagyatyjának a Wasa-ezred ezre­
desévé történt kineveztetését. Június 24-ikén 
már anyja is odaérkezett Pármából betegágyá­
hoz, melyet nagyatyja s a császárné, Bajner 
főherczeg, Károly főherczeg s királyunk fiatal 
édesanyja, Zsófia főherczegnő a legmélyebb 
részvéttel vettek körül. 1832 július 22-ikón, 
reichstadti herczeggé való neveztetésének év­
forduló napján, kínos haláltusa után hunyta le 
szemeit örök álomra, hogy franczia szülőföld­
jétől távol, új hazájában, a Habsburgok temető 
helyére, a bécsi kapuczinusok kriptájába ke­
rüljön. 

Halála hírére az öreg Ferencz császárnak, a 
kit addig sírni senki soha sem látott, megered­
tek könnyei. S a részvétnél, melyet halála Bécs 
lakosaiban keltett, csak a bonapartisták gyásza 
volt nagyobb. Parisban öt drámát irtak és ját­
szottak haláláról; allegorikus képeken császári 
sasok vitték a mennybe, hol őt Napóleon tábor­
karától környezve fogadta. Victor Hugó meg­
rázó költeményben kérte halálát számon a 
Gondviseléstől s a normandiai asszonyok, mint 
Heine, a költő tudósít bennünket, hangosan 
siratták korai elhunytát. De felütötte fejét a 
rágalom kígyója i s ; a rósz nyelvek megmórgez-
tetéséről beszéltek; azok pedig, kik ellenségei 
voltak a nagy Napóleon szerencsétlen gyerme­
kének, azt híresztelték róla, hogy mértéktelen 
szerelmi kalandjai következményeinek esett ál­
dozatul; de ezt kebelbarátja, Prokesch, a ki 
tanúja volt csaknem szűziesen tiszta életének, 
fényesen megczáfolta. Ahhoz az emlékhez, me­
lyet e derék férfiú emelt szerencsétlen kis ba­
rátjának, méltán sorakozik most Wertheimer 
pozsonyi jogakadémiai tanárnak tanulmánya. 
Szebbet" és jobbat nem fognak irni Európa 
hamupipőkéjéről. Károlyi Árpád. 

F U T Á R O K A D I P L O M Á C Z I A 
S Z O L G Á L A T Á B A N . 

Akármennyire ki van is fejlődve mindenütt 
a mívelt világon a posta intézménye, mindig 
vannak oly iratok, utasítások s egyéb politikai 
okmányok, melyeket a diplomáczia nem bíz 
reá. hanem külön futárokat alkalmaz erre a 
czélra, a kik feltűnés nélkül utazva hajón vagy 

vasúton, rendelkezésük helyére továbbítják az 
ilyen iratokat. Az ilyen külön futárok szolgálata, 
mely a nagyközönség előtt meglehetős kevéssé 
ismeretes, a különböző államokban különböző-
kép van szervezve; legtökéletesebb a szervezete 
Angolországban. 

Az angol kabinet-futárokat a magasabb állású 
hivatalnokok és kipróbált katonatisztek közül 
válogatják. Bendesen 9—12 futár van állandó 
alkalmazásban, szükség esetén azonban többe­
ket is behívnak szolgálattételre. Nevük elég 
sajátságos: «ezüst-agár»-nak hívják őket, még 

pedig azért, mert ha szolgálatban vannak, nya­
kukban ezüst medai Ilont viselnek, melyen egy 
kis ezüst-agár van lánczczal megerősítve. Ez a 
medaillon szükség esetén igazolásul szolgál. 
Látni természetesen közönséges halandónak 
nem adatott: mert futárait az angol kormány 
is körülveszi titokzatossággal, hogy még ava­
tott szem se vehesse észre, mi járatban vannak. 
Az ezüst-agár a hűség, a gyorsaság és engedel­
messég jele, mint a mely erények a jó futár 
főkellókei. Sürgős esetekre igazolásul van még 
a futárnak útlevele is, melyet a külügyi állam­
titkár saját aláírásával és magánpecsétjével lát 
el. Az izenetek, vagy magas rendjelek, melyeket 
visz, egy a külügyi hivatal pecsétjével ellátott 
kis bőrzacskóba vannak elrejtve, melynek felső 
részét zsinór zárja el. A zsinórt összehúzzák 
a zacskó végén néhányszor körülcsavarják s 
aztán mind a két végét lepecsételik. Ettől a 
zacskótól az angol kabinet-futárnak semmi 
körülmények közt nem szabad megválnia. Még 
az is meg van neki hagyva, hogy utazása ideje 
alatt nem szabad aludnia, a mit azonban aligha 
teljesíthet, ha például Londonból Khinába kell 
utaznia. Tény azonban, hogy ezek az angol futá­
rok rendkívül megbízható emberek. Bendes 
körülmények között naponként egy-egy futár 
megy Londonból Parisba, Berlinbe, Brüsszelbe, 
Szentpétervárra és Konstantinápolyba. Bómába 
és Madridba minden tizedik nap megy futár, 
Bécsbe havonként kétszer s minden hónap­
ban egyszer Teheránba. Háborús időben, mint 
például nemrég a dél-afrikai háború vagy a 
khinai lázadás idején, néha néhány napi idő­
közben egész sereg futár megy a világ illető 
részeibe, utasításokkal az ott levő angol kép­
viselő számára. 

Az ilyen«ezüst-agár»fizetése mintegy 400 font 
(8000 korona) egy évre; ha úton van, napon­
ként egy font napidíjat kap s természetesen 
útiköltségét is megtérítik. Ha fontos dolgokról 
van szó, nem szabad a pénzzel takarékoskodnia, 
hogy rendeltetése helyére juthasson mielőbb. 
Joga van különvonatot vagy külön gőzhajót 

Gróf Apponyi Albert az elnöki széken. 
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AltolJi M l frn,jk(re,. 

Reich Aladár, Molnár Jenő, Barabás Béla és Makkay Zsigmond a folyosón. Edrrey Gyula, Pichlcr Győző és Kubik Béla a folyosón. 

fogadni. Élete elég fáradalmas, sőt veszedel­
mes is. 

A hol angol hajójáratok közvetítik a köz­
lekedést a külfölddel, ott 
egyes hajóskapitányokkal is 
küldenek hivatalos iratokat. 
Ezeknek is nagyon megbíz­
ható embereknek kell lenni; 
a kormánytól fizetést kap­
nak ők is. A hajó személy­
zete, még a tisztek is, rend­
szerint semmit sem tudnak 
arról, hogy kapitányuk mel­
lesleg kabinet-futár is s hogy 
kajütjének vasládájában ál­
lami titkokat őriz, melyeket 
rendeltetési helyére érve, 
azonnal átad az angol kon­
zulnak vagy annak a hiva­
talnoknak, a kinek a külde­
mény szól. 

Ezenkívül az angol kül­
ügyi hivatal még detektive-
ket is tart. Ennek a szokás­
nak eredete abba az időbe 
nyúlik vissza, mikor a köz­
lekedés úgyszólván egyedüli 
módja szárazföldön a postakocsi volt. A kabi­
net-futár mellé ez időben őrizetül két markos 
legényt szoktak adni s ezt a szokást a vas­

utak létesítése után is megtartották. Ez a 
két kisérő mindig a futár közelében tartóz­
kodott, a nélkül, hogy nagyon kimutatták 

Gróf Khumen-Héderváry miniszterelnök kocsiba ül a Ház ülése után 

volna hozzátartozandóságukat. általában lehe­
tőleg kerűlniök kellett a feltűnést. Ezekből 
a kísérőkből lettek később a külügyi hivatal 

detektivjei, a kiket szükség esetén szintén futár­
szolgálatra használnak. Ezek feladata főleg a 
kormány és a királyi család bizalmas termé­

szetű ügyeiben eljárni, eset­
leg mozgalmas időkben hí­
reket Bzerezni. az angol kö­
vetségek elleni cselszövé-
nyeket ellensúlyozni. 

Kétségtelen, hogy min­
den államok közt az angol 
külügyi hivatal szervezete 
a 1 egtökél ctesebb, mégpedig 
azért, mert úgyszólván kor­
látlan pénzösszegek állnak 
e czélra rendelkezésére. 

A franczia kormány majd 
mindig megbízható rendőr­
tiszteket használ futárszol­
gálatra, a minthogy a poli­
tikai rendőrség Franczia-
országban mindig nagy sze­
repet játszott, mióta I. Na­
póleon megteremtette cso­
dálatraméltó szervezetét. A 
párisi külügyi hivatalnak 
egész sereg kiválóan ügyes 
detektivje van. a kik ép úgy 

használhatók hírek továbbítására, mint szerzé­
sére. Mivel pedig fényes fizetést kapnak, a kor­
mány válogathat a legalkalmasabb emberekben. 

Gróf Andrássy Tivadar és gróf Andrássy Gyula. 
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Eötvös Károly (mögötte Bolgár Ferencz, baloldalán Endrey 
Gyula és Lengyel Zoltán). 



458  

A német kormány futár-szolgálatra a Nagy 
Frigyes által alapított porosz vadászcsapat 
tisztjeit használja. Ezek a vadászok mind tisz­
tek s mikor a katonai szolgálatot elhagyják, 
mint porosz királyi főerdészek kapnak alkal­
mazást ; ezért egy részük mindig az erdészeti 
akadémián tanul, míg a többiek mint futárok 
szolgálnak. Polgári ruhában, első osztályú 
vasúti kocsiban utaznak hetenkint egyszer-két­
szer az európai fővárosokba. Ugyanígy van 
szervezve a futár-szolgálat Oroszországban is. 

Ezenkívül minden kormánynak vannak tit­
kos ügynökei is, a kik egyaránt szerepelnek 
mint politikai ügynökök, futárok, detektívek, 
udvari utazásrendezők stb. Az államfőket ők 
kisérik utazásaikon s egy sereg közülük előre 
megy az utazás czólpontjára. hogy minden biz­
tonsági intézkedést még egyszer megvizsgálja­
nak. E titkos ügynökök közt néha nőket is 
alkalmaznak. 

RÓZSA A SÍRBOLTBAN 
Rajz. 

Irta Voinovich Géza. 

Alkonyodott. 
A nyugati égen élesen volt kirajzolva egy 

pár széles sugár, tompafényű, halvány sávok. 
A víz zöldje aczélszürkóre bágyadt s erősen 
tükrözött. A hol a szél felborzolta, ott vörhe-
nyeges foltok tarkázták. Az erdő elsötétült, 
homályos kék fátyolt vett magára; a nyíresnél 
mintha hamúszin foltok lapultak volna meg. 
Az ég alján köröskörül keskeny, sötétkék öv 
húzódott körbe; az alsó széle fekete, a felső 
lilaszin, fölötte egy tüzes vörös csík. Ez a sötét 
sáv egyre szélesedik, megy fölfelé, egyszer 
összeér, akkor itt az éjszaka. 

A hegy oldalában álltunk, ketten : a szép 
asszony meg én. Körültünk ritka levelű, szedett 
gyümölcsös, beteges sárga diófák, alattuk ka-
szálatlan magas fű, meg egy pár vad-málna 
bokor; hátunk mögött a hegybe vájt kripta 
fehér portáléja, vasrácsos ajtajával, körötte egy 
pár csenevész fenyő. Az ajtó előtt ott állott a 
vinczellér, felgyűrt, foltos nadrágban, zsíros 
mellényben, szalmakalapját a kezében gyűr-
kölve; a ruhája, kalapja, keze még csupa kék 
folt a nyári permetezéstől. Most kiabáltuk elő, 
ott lebzselt a szőlők alján. Csörömpölve pró­
bálta bele a temérdek nagy kulcsot a zárba. 
A vasajtó ridegen dübögött, kongott a hátunk 
mögött. 

Előttünk a völgyben lomha, szürke füst kú­
szott a földön. Bepczeszalmát égettek a viz 
partján. 

Lent a hegy tövében, az ökörjáráson egy asz-
szony lépegetett, az ölében gyermeket vitt, a 
hátán bátyút. Csizma volt a lábán, felhallat­
szott a kopogása, a mint a száraz rögök közt 
bandukolt. Lépéseinek rythmusa talált a szi­
vünk verésével. Egy-kettő, egy-kettő. A száraz 
sárcsomók szétomlottak a nehéz csizma alat t 

Elgondoltam, ez az asszony hogy' megyén 
itt. Az urától jön vagy ő hozzá megy. A gyer­
meke az ölében. A mit a hátán czipel, akár­
milyen kis csomó is, sokérő neki. Buha, konyha­
edény, elemózsia lehet benne. Azon kívül, a mit 
hurczol, alig van egyebe. Nem is érdekli más 
egyéb. A világból csak annyit lát, hogy a mező 
virágos, zöld, az ég kék, az út meg barna s a 
hogy felkanyarodik a hegyoldalba, ott van a 
temető s a hol a hegyen túl előbukkan az a na­
gyobb hegy, az már a Bzomszéd község határa. 
Az egész élete itt van egy csomóban. A lelke 
közel éri, a mit át akar ölelni. Az ón életem 
szerte-széjjel szórva, ezerfelé tépve. Bokonság, 
barátság húz ide-oda, munka vár odahaza, 
messze innen; bókét a tenger partján keres­
nék, nyugodalmat a sík pusztán. Ha ránézek a 
mezőre, húszféle zöldet látok benne, kikeresem 

VASÁENAH (USÁQ. 

Kossuth Ferencz Nessi Pállal a képviselőház 
folyosóján. 

PillafíalfSlvételek után. 

Münnich Aurél, báró Feilitzsch Artúrral a képviselő­
ház üléséről távozóban. 

a lilaszint az erdőben, az aranypirosat az égen, 
a bíbort a viz tükörén. Minden szellőnek más 
illatát érzem; egy szín láttán, egy hang halla­
tára száz emlék, vágy, remény kél bennem ; 
idegen könyvek, külföldi képek, csodálatos 
rhythmu8Ú strófák jutnak az eszembe; ós ezer 
gondolat rohan meg az irigységtől a kétségbe­
esésig, a míg ennek a parasztasszonynak a ko­
pogását hallgatom. Az egész lelkem hullámzik 
belé, a szivem hozzá igazodik és összevág vele 
a verése. 0 pedig megy csöndesen, nyugodtan, 
viszi a gyermekét meg a motyóját és boldog, 
mert csak azt tudja, hogy kék az ég, zöld a 
mező, estveledik — és minderre nem gondol 
mást. 

Az asszony ment lassan, egyenletesen, aztán 
eltűnt egy mély úton, a komló zöld függönye 
közt. Magunk maradtunk, csend lett. Csak odaát, 
túl a vizén, hallatszott egy-egy vontatott kur­
jantás, a mint a béresek az ökröket nógatták. 

Megfordultunk. A lemenő nap megragyog­
tatta a kripta fehérre meszelt falát, kirajzolta 
a felpattogzott mész vékony repedéseit; mintha 
pókhálóval volna leborítva az egész. Megragyog­
tatta a kopott arany betűket: Itt megnyugo-
szunk. 

— Milyen soká lesz még, — gondoltam, ta­
lán hangosan. 
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— Milyen hamar, — susogta a szép asszony 
öntudatlauúl. 

A kriptából szállt ránk a hideg, nyirkos le-
vegő, a halál lehellete. 

Lementünk. 
A lépcsőkön száraz koszorúk feküdtek; a sza­

lagok aranybetűje mind csupa zöld volt már a 
szalag mind színehagyott a penésztől. 

A lépcsőgádor egyik szelelőjén kinőtt egy fa­
gyökér; szakállas volt a rostoktól, hajszálfinom 
ereire apró csomókban tapadt a föld. Honnan 
tudta ez előre, hogy ide magával kell hozni a 
földet? 

Csak egy pár üreg volt befödve aranybetűs 
márványlappal. Az alsó sorban egy a férjé, 
balról a kis leánya, jobb kézt még egy üres hely. 

Az asszony szemben állt a férje sírjával. 
Itt fekszik a dalia férj. A kit szeretett, a ki 

hős volt. A ki először csókolta meg az ő ajkát, 
a most is szépet, most is pirosat. A ki a sorsa 
volt neki; a ki megosztotta vele mindenét. 
A férfiak virága volt: a legszebb ember, leg­
jobb vívó, legmerészebb lovas. Hogy' jött elébe 
az utczán ! Hogy' siklott feléje a bálban! Hány­
szor lovagoltak együtt itt a szőlőhegyen ! Övé 
volt minden, a mit csak belátni innen, — és 
most csak ez az üreg az övé. 

És itt mellette ez a sötét, dohos üreg; a 
levegő is fázik benne ! Itt fog feküdni ő, a szép 
fiatal asszony, itt pihennek meg ölelő karjai, 
itt zárul le ragyogó szeme. És nem fog tudni 
azokról semmit, a kik utána itt maradnak, rá 
gondolnak. 

És a paraszt-asszonyok tovább fognak oda­
lent járni, mindig új meg új paraszt-asszonyok, 
új meg új kis gyermekeket hordva az ölükben. 
A komló is kizöldül újra, ötvenszer, százszor, 
ki tudja hányszor. Tovább folydogál a viz, a 
majorból untalan száll fel a kék füst, ide hal­
latszik a kutyaugatás — és ő azt nem fogja 
tudni, nem látni, nem hallani. 

Dolgoznak majd a szőlőben, kapálják a tövét, 
kötik a vesszejét, szedik a gyümölcsét, dalol­
nak is hozzá, délebéd után ide jönnek hanczu-
rozni a kripta dombjához, és ő róla semmit 
sem tudnak, a kik itt járnak el mellette. 

Ilyesmire gondolhatott ő is. Mintha már meg 
volna halva: a lelke nézte a teste sorsát. Az 
ajka fölött az a két kis barázda elmélyült, meg­
telt közönynyel, fájdalommal. Láttam az arczán, 
úgy érezte, jobb is volna tán most mindjárt itt 
maradni, ha már meg kell lenni. Hiszen ez alatt 
az egy pár perez alatt már szinte kimaradt az 
életből. 

És aztán, hogy megmutassa, hogy nem fél 
attól sem s hogy az a sötét üreg, még az is ba­
rátságosabb lesz. ha egyszer ő fekszik benne, 
vette rózsaszálát öve mellől s oda tette az üreg 
szájába. 

Zálogba, addig. 
Olyan volt, mint egy akhájai leány, a ki virág­

áldozatot hoz a halálnak, a holtak szigetén. 
Tekintete még egyszer végig simította a már­

ványlapokat, végig csúszott a meszelt, nyirkos 
falon, a min kristályosan ült ki a halaványzöld 
salétrom — s felmentünk. 

Odafönt minden sötétebb volt: a viz, az erdő, 
a levegő. 

A völgyben halavány ködfátyol úszott. 
Az a sötét kárpit az ég két oldaláról erősen 

húzódott egymás felé. 

LÁTOGATÁSOM KARAGYOKGYEVICS PÉTER 
HERCZEGNÉL CZETINJÉBEN. 

Néhány nap múlva épen tíz éve lesz annak, 
hogy Czetinjében jártam. Njegusi Petrovics Mik­
lós, Montenegró költő fejedelme által buzdítva, 
a kis fejedelemségnek csekély számú értehni-
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nagy irodalmi ünnepélyre készült. 1893 
július 26-ikán és 27-ikén 400 éves jubileumát 
ünnepelték annak, hogy 1493-ban Makarije nevű 
barát Montenegróban, nem messze Czetinjétől 
^ Obod-z&rdában, melyegymagaslatonCzrno-
ievüya fíieka városka fölött fekszik, könyv­
nyomdát alapított és ezzel nemcsak a szerbek 
között, hanem általában a szlávok között is az 
első volt, a ki Guttenberg találmánya segítségé­
vel kezdette a nép között a felvilágosodást ter­
jeszteni. Ha meggondoljuk, hogy Bómának csak 
huszonöt évvel, Londonnak csak tizenöt évvel 
alőbb volt könyvnyomdája, mint a kis pásztor­
kunyhókból álló Obod-zárdának, hogy akkor 
még Cambridgenek és Edinburgnak egyáltalá­
ban nem volt semminemű könyvnyomdája, 
akkor csak méltányolhatjuk, mily nagy jelen­
tőségű kulturális ünnepélyre készült a «hős 
sólymok büszke fészkei), a kis Montenegró. 

A rendező-bizottság meghivta az egész mű­
velt világ irodalmi jeleseit erre az ünnepélyre 
azon biztosítással, hogy Montenegró fejedelme 
és népe igen szívesen fogja látni őket. 

Volt is foganatja ennek a lelkes és szívélyes 
meghívásnak, mert az ünnepély előestéjén Cze­
tinjében megjelentek a párisi, oxfordi, pétervári, 
moszkvai, kazáni, varsói és belgrádi tudomá­
nyos egyetemek kiküldöttjei és számos tu­
dós Európa minden részéből, — több mint 
150-en, a kik közül sokan valamely közműve­
lődési vagy irodalmi társaságot képviseltek. 

íróember létemre vonzott a Fiúmén és az 
Adriai tengeren át tett messzi útra az a nagy 
tisztelet is, melyet azok iránt a szegény és sze­
rény zárdai papok iránt éreztem, a kik a véres 
létharcz napjai között is azon törték a fejüket, 
hogy mikép fogják a nyomtatott vallásos köny­
vek által népüknek boszú- és vérszomját fékezni 
s a közművelődés útjára téríteni. Kattaróból fel­
kanyarodván a kétezer méternél magasabb 
Krsztacz-h egyre, az egyszerű fehér vonallal 
megjelölt határon át Montenegróba jutva, forró 
vágyam volt megmászni a messziről látszó 
Lovlyen hegycsúcsot, hol egy hófehér kőkápol-
nában a villámok mindennapos dörgése között 
örök álmát alusz3za Montenegrónak nagy érsek 
fejedelme: Vladika Ráde, kitűnő költő, a 
kinek a szerb irodalom legszebb gyöngyét 
köszönheti : a «Hegyek koszorúja* czímü 
epopeát, mely Montenegró hőseiről regél. 

Mélyebb érzelem is vezetett engem az Orlov 
Krs (Sasok csúcsa) czímű hegykoszorú között 
fekvő kies Czetinjóbe. Ez a forró szeretet­
nek és a fájó bánatnak az érzelme volt, mely 
majdnem ellenállhatlan erővel vonzott egy a 
czetinjei zárda csendes árkádjai alatt fekvő sir­
hoz, Karagyorgyevics György herczegnek, ked­
ves tanítványomnak sírjához, a kinek én első 
tanítója voltam, a kit mint éleseszű, jószívű, 
nemeslelkű tanítványomat szívből szerettem és 

I. Péter szerb király fényképfövétele. 
Miklós montenegrói fejedelem. 

a ki viszont mindig örömest, fiúi kegyelettel 
gondolt vissza az ő kedves «t<c.só»-jára (tanító­
jára). A fiatal herczeg Baguzában 1888 deczem-

A templom Czetinjében, melyben Karagyorgyevics 
György herczeget eltemették. 

ber 15-én tüdősorvadásban halt meg és Czetin­
jében a fejedelmi család sirjai mellett van örök 
nyugvó helye. 

Karagyorgyevics György herczeg orosz testőrtiszti 
egyenruhában. 

Petrovics Bozsó vajda, montenegrói miniszterelnök. 

fénykép után. 
Milena montenegrói fejedelomasszony, 

A kis főváros már hemzsegett a sok idegen­
től és a montenegróiaktól, a kik országuk 
a legtávolabbi részeiből is ide sereglettek; egy­
részt hogy közreműködjenek a nagy ünnepé­
lyen, másrészt pedig, hogy üdvözöljék fejedelem 
uruknak (a goszpodárnak) kedves vendégeit, — 
midőn 1893 július ád-ikán kora reggel magam 
egyedül felkerestem kedves tanítványom csen­
des sirját. 

Majdnem tíz éve múlt annak, hogy utoljára 
láttam tanítványomat. Azóta bevégezte volt 
katonai tanulmányait s belépett az orosz ozár 
huszárgárdájába, hol előkelő születésénél és 
képzettségénél fogva tiszti rangra emelkedett, 
de gyenge testalkata nem birta ki a pétervári 
zord éghajlatot és a katonai élet nehézségeit. 
Midőn egészsége már nagyon is megrongáló­
dott, bátyjához Czetinjóbe költözött, szép kas­
télyt építtetett magának Montenegró tengerpart­
ján, de abban már alig gyönyörködhetett. Meg­
halt nemsokára egy tengeri hajón, midőn nagy­
betegen Baguzából haza igyekezett. 

Tanítványom sírjától Karagyorgyevics Péter 
herczeg lakására igyekeztem, egyelőre, hogy 
megtudjam a szolgaszemólyzettől, mikor fogad 
engem a herczeg? Kellemes meglepetés volt 
reám. midőn a válasz helyett megjelent a 
fogadószobában a herczeg maga s barátságo­
san, meleg kézszorítással üdvözölt. 

lűirayyoryyci'irs Péter herczeg montenegrói 
nemzeti viseletbe volt öltözve, mely sugár alak­
ját még karcsúbbá tette. Eleven mozdulatai arra 
mutattak, hogy ámbár már majdnem ötven éves, 
mégis oly erőteljes és energikus, mint akkor 
volt, midőn 1877-ben Boszniában szította a tö­
rökök ellen a felkelést s vitézül harczolt elle­
nük az általa, Mrkonica vajda álnév alatt vezé­
relt nagy csapat ólén. 

Mindjárt az első szavak után behivatta leá­
nyát ós két fiát. hogy bemutasson nekik engem, 
mint öcscseinek egykori tanítóját. A fürge és 
kiválóan szép György és Sándor herczegfiúk 
inkább anyjukra, Zorka herczegnőre ütöttek, 
a ki leány korában a montenegrói fejedelmi 
udvarnak csodaszép anyja mellett bájosan 
viruló és nyíló rózsabimbója volt. Ilona her-
czegkisasszony arczán inkább a Karagyorgye-
vicsek typusa volt felismerhető. Mind a három 
gyermek oly barátságosan viselkedett, mintha 
tudja Isten mióta ismertek volna. A gyermekek 
mellett egy svájezi nevelőnő működött, ezen­
kívül a házhoz járt még néhány helybeli tanító 
és tanár. 

Letelepedvén a ritka szép régi fegyverekkel 
ós családi képekkel gazdagon ékesített fogadó­
szobában piroti szőnyegekből szerbiai módon 
készített minderlukra (divánra), a «szlatko» 
(édes csemege) ós a feketekávé után megindult 
köztünk az élénk beszélgetés a régi időkről, 
a herczeg szülőiről, Györgye öcscse beteges-
kedéséről, majd áttértünk Arzén herczegnek 
Demidov orosz herczegnővel kötött házassá-
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gára, melyek után a berezeg beavatott engem 
bizalmasan abba is, hogy nemsokára átköltözik 
Genfbe, gyermekeinek nevelése érdekében. 

Órahosszat beszélgetvén mindenféle ügyről, 
alig vettük észre, hogy az idő már dél felé 
közeledik. 

Midőn búcsúzni akartam a herczegtől, ott 
marasztott emez egyszerű meghívással: 

— Maradj nálam, kedves úesóm, ebédre; 
meghívtam még Petrovics Bozsó vajda minisz­
terelnököt is, hogy egy kicBÍt politizáljunk. 
Csak hárman leszünk abban a kis lugasban az 
udvaromon. 

Megköszöntem a kitüntetést, de engedelmet 
kértem, hogy előbb bemutassam magamat Pet­
rovics Bozsó vajdánál, kinek háza a herczeg 
házával szomszédos volt. 

Láttam én már sok miniszterelnököt életem­
ben, de hogy a montenegrói miniszterelnök és 
hozzá még oly miniszterelnök, mint Petrovics 
Bozsó, a ki az uralkodónak unokaöcscse s a ki 
Parisban végezte katonai tanulmányait, ott járt 
az egyetemre és a diplomácziai főiskolába, a ki 
mint hazájának első diplomatója. járt már ura 
küldetésében minden európai uralkodó udva­
ránál s ki egyúttal híres, győzelmes hadvezér 
is, — egyszerű, majdnem szegényes nemze'i Vukotics Tamás, czetinjei polgármester. 

kem fényképészeti műhelyét és az abban szén 
rendben felhalmozott számos fényképet, rue-
lyeket szórakozásból szabad idejében készített 
Feltűnt nekem a felvételek rendkívüli élessége 
gondos kivitele, a művészi csoportosítás és 
az a skrupulozitás, melylyel az amateur - her­
czeg minden képnek hátlapját műszaki iesv 
cetekkel ellátta. 6 r 

Kérelmemre a herczeg néhány általa készí­
tett fényképpel meg is ajándékozott, mely 
képek nekem most már még becsesebb em­
lékeim, mert azt tanúsítják : hogy Karagyorgye-
vics Péter, jelenleg Szerbia uralkodója és ki­
rálya nemcsak politikával és tudományokkal 
foglalkozott, hanem a művészetnek is hódolt 

Popovics Vaszin István. 

EGYVELEG 
* A szultán hintói. Abdul Hamid szultán húsz 

év alatt nem kevesebb, mint ötszáz különféle alakú 
hintót gyűjtött össze. Ezeket a világ minden részei­
ben készült hintókat soha sem használja és csak 
akkor nézi meg, mikor a gyárból Konstantinápolyba 
kerülnek. 

* Az orosz hadseregben postagalambok helyett 
e czélra idomított sólymokat használnak. A sóly-

Rieka, Obod zárda alatt. 

Danilo montenegrói trónörökös pihenője vadászat közben. Uspenije zárda romjai. 

I. PÉTER SZERB KIRÁLY FÉNYKÉPFÖLVÉTELEI MONTENEGRÓBÓL. 

öltözetben jár és lábain czérnából font bocskort 
visel, arról nekem fogalmam sem volt. Alig 
tudtam elhinni, mikor megmutatták Bozsó vaj­
dát az utczán, a mint helyettesítvén a belügy­
minisztert, rövid szóval osztogatta napi paran­
csait a városi prefektusnak. 

Midőn ő excellencziája engem nemsokára 
nagy könyvtárában fogadott, midőn alkal­
mam volt ezen rendkívüli eszes és tapasz­
talt emberrel ebéd alatt és után hosszabban 
beszólni, örültem, hogy Montenegró egyik leg­
nevezetesebb emberével volt alkalmam meg­
ismerkedni. Petrovics vajda sok tudásának, 
államférfiúi gazdag tapasztalatainak, hadvezéri 
kiváló hivatottságának daczára oly szerény, 
mintha ő volna a kis fejedelemségnek uralko­
dója után nem az első, hanem az utolsó em­
bere. 

Ebédünk a rendkívüli meleg napon este hat 
óráig tartott — nem a sok étel miatt, mert 
háziurunk polgáriasán szokott élni, — hanem 
azon barátságos társalgás miatt, melybe elme­
rültünk. 

Esteledett már, mikor Karagyorgyevics Pé­
ter apósa udvarkertjében — az úgynevezett 
dherczegi dzsardinóbano — egészen kedélye­
sen bemutatott Miklós fejedelemnek, Milena 
fejedelemnőnek és az egész herczegi családnak, 
a kik ott élvezték a meleg nyári nap után az 
esti szellő hűsítő fuvallatait. 

Az obodi ünnepély lezajlása után alkalmam 
volt búcsúlátogatásom alkalmával még egy kel­
lemes órát tölteni herczeg Karagyorgyevics 
Péternél. Ezúttal megmutatta a herczeg ne-

mok négyszerte gyorsabban repülnek, mint a galam­
bok, azonkívül pedig a ragadozó madarak támadá­
sainak nincsenek kitéve, mint a galambok. 

* Tevehús Európában. Néhány párisi étteremben 
tevehús is van már az étlapon. A hús íze a marha­
vagy inkább a borjúhús ízéhez hasonlít, legfinomabb 
része pedig az, mely a púpból került ki. 

* A legtöbb halászhorgot a redditchi gyárban 
(Angliában) készítik. A gyárból hetenként 10 millió 
horog kerül ki; a czápafogó nagy aczélhorogtól 
kezdve a parányi pisztráng-horogig, melyből ezer 
darab egy középnagyságú eyűszűben megfér. 

* Londonban 1000 férfira 1118 nőjut. Ezen szám­
arány leginkább onnan ered, hogy a világ minden 
részeibe kivándorló nőtlen férfiak száma az utolsó 
ötven év óta folyton emelkedik s így a férfiak száma 
a nőkéhez képest folyton fogy. 

* Angliában a kutyaadó a múlt évben 1.525,273 
kutya után 13.737,448 koronát jövedelmezett 
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PAULER GYULA. 
1841—1903. 

Pauler Gyulában, ki jul. 8-án Badacsony-To-
majon váratlanul elhunyt, tudományos életünk 
s különösen történetírásunk egyik vezéralakját 
ragadta el a halál. Mint kutató és mint feldol­
gozó történetíró egyaránt a legkitűnőbbek közé 
tartozott; hatalmas munkaerő volt, a kinek 
munkái nemcsak tartalomra, de mennyiségre 
és terjedelemre is ritka jelenségei közé tartoz­
tak irodalmunknak. Egyforma kedvvel és ered­
ménynyel vizsgálta Árpád-kori történetünket 
épen úgy, mint a XVII. század második felének 
ama nagy forradalmát, mely mintegy új felvo­
nása volt a nemzeti tragédiának, pusztulással 
fenyegetve mindent, a mit a régi időkből sike­
rült megmentenünk. Benne a búvár szorgalma 
a feldolgozó író alakító erejével, az anyaggyüjtő 
fáradsága és kitartása a hivatásos író munka­
kedvével és éles látásával egyesűit. 

Pauler Gyula, a kitűnő jogtudós­
nak és hazánk volt igazságügyminisz­
terének, Pauler Tivadarnak fia, szüle­
tett 1841 május 11-én, Zágrábban, 
hol atyja akkor az akadémián jog­
tanár volt. A nagyműveltségű apa 
mellett mintegy játszva sajátította el 
nemcsak az elemi ismereteket, hanem 
a tudomány iránti fogékonyság is ko­
rán ébredezett lelkében. A kegyesren­
diek pesti gimnáziumában végezte 
középiskolai tanulmányait. Alig hogy 
kilépett a gimnázium falai közül: a 
«Vasárnapi TJjság» hasábjain csak­
hamar megjelent első dolgozata, ((Zrí­
nyi a költő» czímmel, melyet aztán 
kisebb-nagyobb tanulmányainak hosz-
szú sora követett a különböző szak­
folyóiratokban és lapokban. 

A gimnázium végeztével a pesti 
egyetemre iratkozott be s négy év 
múlva, 1862-ben, elvégezte a jogot 
is. Iskolatársai az egyetemen Szilágyi 
Dezső, Hajnik Imre, a kiváló jogász 
s Grünwald Béla, a jeles publiczista 
és képviselő voltak. Pauler jogi tanul­
mányai mellett mind több kedvvel 
forgatta a magyar és külföldi törté­
netírókat s midőn 1863-ban ügyvédi 
oklevelet nyert, egy ideig ugyan úgy 
látszott, hogy egészen ügyvédi fog­
lalkozásainak él, tulaj donképen azon­
ban ekkor készült komolyan a tör­
ténetírói pályára. 1868-ban megnősült, elvette 
Lenhossék Georginát, a híres egyetemi tanár és 
anatómus, Lenhossék József unokahugát s mint 
ügyvéd tovább folytatta működését egészen 
1874-ig. 

Az alkotmány visszaállítása után történet­
íróink fokozott erővel láttak a történelmi adatok 
gyűjtéséhez és feldolgozásához ós hogy érde­
ket keltsenek a nemzetben a régi századok ese­
ményei iránt, megalapították a Magyar Törté­
nelmi Társulatot, melynek Pauler Gyula jegy­
zője, 1874-ig ügyésze s mind haláláig alelnöke 
és egyik oszlopos tagja volt s a társulat munkás­
ságában és felvirágoztatásában nem csekély 
része van. A hatvanas évek végével öltött na­
gyobb arányokat írói működése. Már 1870-ben 
Horvát Mihály ajánlatára akadémiai levelező 
taggá választatott s ekkor«A pozitivizmus hatása 
a történetirásra» czímű értekezésével foglalta el 
akadémiai szókét. 

1874-ben országos levóltárnokká neveztetett 
ki s egyszersmind megbízatást nyert, hogy a 
tervezett új országos nagy állami levéltárt szer­
vezze s mintegy újonnan megalapítsa. E végből 
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a külföldi levéltárak tanulmányozására indult, 
hogy azok berendezése mintájára javaslatot 
készítsen a most már vezetése alatti magyar 
országos levéltárra nézve. Mily megbecsülhe­
tetlen szolgálatot tett ő tapasztalataival és isme­
reteivel a levéltárnak s ez által a magyar tör­
ténettudománynak, csak akkor méltányolható, 
ha tudjuk, hogy kineveztetésekor az országos 
levéltár gyűjteménye összesen liárom termet 
töltött be s ma már az egész levéltár, beleértve 
a gyűjtemények helyiségeit, a hivatali termeket 
és dolgozó-szobákat, közel Idlenczven termet 
foglal magában. 1874-től mostanáig a meglevő 
gyűjtemény számos más gyüjteménynyel sza­
porodott s így az országos levéltár valódi európai 
színvonalra jutott, a mi első sorban Pauler 
Gyula érdeme. 

A hetvenes évek elejétől kezdve legkivált 
I. Lipót korával kezdett foglalkozni Pauler s ez 
irányú működésének eredménye «Wesselényi 
Ferencz nádor és társainak összeesküvése* 

Erdélyi fényképe utó 

PAULER GYULA.. 

czímű két kötetes munkája, mely 1876-ban je­
lent meg s az akadémiai nagy jutalomban része­
sült. E müvének köszönhette, hogy a következő 
évben, ismét Horváth Mihály ajánlatára, rendes 
taggá választatott meg az Akadémiában, a hol 
székét «Szent István és alkotmánya* czímü 
értekezéssel foglalta el. Már előbb számos ta­
nulmányt közölt, többek közt ismertette Comte 
Ágoston felfogását a történettudományról, el­
mélkedett a magyarok megtelepedéséről, ku­
tatta őseink hajdani lakhelyét «Lebedia, Etel­
köz, mülenarium» czímű nagyobb dolgozatá­
ban ; s számos más becses és nagy fontosságú 
értekezést írt. Az ((Osztrák-Magyar-Monarchia 
írásban és képben» czímű nagy népismertető 
vállalat magyar részének I. kötetében a Habs­
burg-királyok történetét 1526—1825-ig szintén 
ő írta meg s e mű szerkesztő-bizottságának be-
fejeztéig egyik legtevékenyebb tagja volt. 

Főmunkája 1893-ban jelent meg az Aka­
démia kiadásában két kötetben, «A magyar 
nemzet története az Árpád-házi királyok alatt» 
czímmel s azóta második kiadást is ért. 

Nemzetünk történelmének bármelyik korával 

behatóbban s többet foglalkoztak tudósaink, 
mint az Árpád-házbeli királyok korával. A mint 
e korszak főbb eseményeit és fejlődési folyamát 
a múlt században Katona István ós Pray György 
pragmatikusan megállapították : körülbelül ott 
kellett Paulernek folytatnia a munkát. Uj fel­
fogással, új adatokkal, új módszerrel csak az ő 
müvében alakúit ki e kor története, a mi Pau­
lernek egyik legfőbb érdeme. 

Paulernek az Árpád-házi királyokról szóló 
munkája egyike a magyar történetírás legbecse­
sebb termékeinek. Pauler az Árpád-korra vo­
natkozó minden valamire való adatot felkuta­
tott s e tekintetben ritka lelkiismeretességgel 
járt el; még a mások által már kiadott okirati 
anyagot is mindig csak az eredeti okiratokkal 
való összehasonlítás alapján használta fel. Tör­
ténelmünk ez eddig meglehetős homályba bur­
kolt kora Pauler művéből világosan domboro­
dik ki s oly mélyreható tanulmánynyal, helyen­
ként oly élénk színezettel van feldolgozva, hogy 

e tekintetben a munka párját ritkítja 
újabb irodalmunkban. Nagy részt tisz­
tázta az Árpád-kori Magyarország 
földrajzi állapotát, megismertette a 
jogi intézmények és az egyházi szer­
vezet fejlődését, az akkori államszer­
kezetet, közigazgatást, a társadalmi 
viszonyokat. Különös gonddal dol­
gozta fel a kereszténység megszilár­
dítását. 

Történeti felfogásában és módsze­
rében a Comte-féle pozitív ÍBkola hive 
volt. Csak olyan dolgokat irt meg, a 
melyekre kritikailag tisztázott bizo­
nyítékai voltak s főereje abban állott, 
hogy a történeti fejlődós tiszta képét, 
a történeti szellem változásának út­
ját igyekezett kijelölni. Ez abból a 
felfogásából folyt, hogy minden jelen­
ség valamely fejlődési folyamat ténye­
zője. Munkásságának s felfogásának 
módszere legvilágosabban abból az 
annak idején nagy feltűnést keltett 
polémiájából látható, melyet Sala­
mon Ferenczczel vívott, ennek Bu­
dapest történetéről irt nagyszabású 
munkája alkalmából. 

Legutolsó nagyobb, önálló mun­
kája mintegy kiegészítője az Árpád­
házi királyokról szólónak; a vezérek 
korát irta meg benne egy kötetben, 

^ ^ ^ H ugyanolyan gondos, beható tanul­
mány alapján s ép oly kitűnő feldol­

gozásban, mint előbbi két kötetes nagy művét 
Ily módon nagyszabású, összefoglaló feldolgo­
zásban kapta tőle irodalmunk a magyar nem­
zet történetét a honfoglalástól az Árpád-ház 
kihaltáig. 

Az Akadémiának egyik legtevékenyebb tagja 
volt; egyebek közt Szilágyi Sándorral együtt 
szerkesztője volt az Akadémia nagy millen­
niumi vállalatának, a honfoglalás kútfői gyűj­
teményes kiadásának. Az Árpád-házi királyok­
ról szóló nagy művét előbb a Szilágyi-díjjal, 
később pedig nagydíjával tűntette ki az Aka­
démia, mely 1895-ben a IL osztály elnökévé is 
megválasztotta. Ugyanez évben a király minisz­
teri tanácsosi czímmel tűntette ki. 

A halál élete javakorában ragadta ki kezé­
ből az irói tollat, a mikor még nagy hatással 
munkálkodhatott volna szellemi életünk terén. 
Nagy és nehezen betölthető űrt hagy maga 
után tudományos életünkben; sírjába mind­
azoknak őszinte, mélyen érzett részvéte kíséri, 
a kik az igazi szellemi munkát s annak gyü­
mölcseit értékük szerint becsülni tudják. 



Dr. Tomassich Miklós horvát miniszter és Milekics Cziril képviselő. Madarász József a képviselőházból távozóban. 

P1LLANATFÖLVÉTELEK A KÉPVISELŐHÁZ ELŐTT. 

A VATIKÁN. 
A legtöbb idegennek, mikor Rómába ér s az 

utazás fáradalmát kipihente, ez az első szava 
kocsisához : 

— Vat ikán! 
A barna arczú vettnrino csördít egyet ostorá­

val s a fürge carozza vígan gördül az örök város 
girbe-görbe utczáinak klasszikus, de hepe-hupás 
talaján a Trastévere, a Ti béri s folyó jobbpart­
j á n elterülő városrész felé. Az Angyalvár előtt 
s a Borgo vecchio szűk ós piszkos sikátor utczá-
j á n áthaladva megáll a kocsi, az utazó kiszáll 
és meglehetős lehangoltságot érez. hacsak vé­
le t lenül nem valamely sátoros vagy búcsújáró 
ünnepen érkezett, a mikor a rendesnél eleve­
nebb, ünnepiesebb kép tárul elébe. 

Közönséges napon a Péter-téren megállván, 
há tunk mögött — akárcsak a budapesti Kálvin­
téren ál lnánk — villamos kocsik csöngetése, 
ujság-rikkancsok és kalmárok lármája, szóval 
egy modern nagyváros hétköznapi zaja döng, 
persze az olasz vérnek és temperamentumnak 
megfelelő magasabb hangnemben. 

Elő t tünk azonban csönd van. 
Csak a tér közepén, az óriási obeliszk két 

oldalán álló szökőkutak vize csobog halkan. 
Különben csönd és kő mindenütt , a merre te­
kintünk. Sehol egy fűszálnyi eleven zöldön nem 
pihenhet a szemünk. 

A hát térben a Péter-templom meglehetősen 
egyhangú, kopott sárga színű homlokzata (a 
ha ta lmas kupolának csak a csúcsa látszik), 
előtte a nagy gráni t lépcsőzet s ennek mintegy 
folytatásakép félkör alakban futó gyönyörű 
négyes oszlopsor ragadja meg a figyelmünket. 
Magából a Vatikánból, a pápák világhírű palo­
tájából, melyről annyi t hal lot tunk és olvastunk 
s melyet a távolból oly pompásnak és nagy­
szerűnek festett képzeletünk itt közvetlenül a 
tövében állván, alig lá tunk valamit. Csak a 
legmagasabb épületszárny felső emeletének és 
tetőzetének egy darabját, a mely szintén szürke 
és elmosódó vonalakból rajzolódik a csodás 
olasz ég eleven kék mezőjébe. 

A sok fal és kő szinte ránehezedik a lel­
künkre és tanácstalanul állunk. Jó szerencse, 
hogy nem vagyunk egyedül, mert bizony elté­
vednénk ebben a nagy kőerdőben. I t t vannak, 
mint mindenüt t az ösmert glóbuson, a ködös 
Albion baedekeres fiai és leányai, a kik biztos 
léptekkel tar tanak a jobbik oszlopsor i rányába. 
Kövessük őket, megbízhatunk bennük, ők tud­
ják i t t a járást . 

És valóban néhány perez múl tán ott vagyunk 
a Vatikán bejárójánál. Óriási bronzkapu ez, 
melynek csak a fél szárnya van nyitva, de az 
is unt ig elég, hogy bejussunk rajta. A tarka 
egyenruhás svájezi gárdista végig néz rajtunk, 
azaz inkább csak az öltözetünkön, és ha kifo­
gásta lannak találja, nyugodtan mehetünk to­
vább az óriási előcsarnokon át a folyosók, ter­
mek, loggiák roppant tömkelegébe, — néhány 

ezerre rúg a számuk. — melyeket együttvéve a 
műkincsek világtárházának nevezhetünk. 

A gyönyörű kép- és szoborgyűjteményekben 
az antik és renaissance művészet legtökélete­
sebb remekei ejtenek csodálatba, a pára t lanul 
dús könyvtárban néhány szép Korvinát látva, 
honi fuvalom csap felénk, mely azonban sok­
kalta kedvesebb volna nekünk, ha Budavárá­
ban, vagy Nemzeti Múzeumunkban lengedezne. 

Mindezen töméntelen kincsek urát , a palota 
önkéntes foglyát, a pápát persze nem láthatjuk. 
Ám azért ő mindenüt t je len van, szinte kísér 
bennünket . 

Az egyik loggiáról lakosztálya látszik. Meg­
állunk ott s lábujjhegyre ágaskodva nézünk a 
nagy néma ablakok felé. És halk suttogás 
ha l l ik : 

— It t lakik ő Csöndesen, ta lán épen 
imádkozik . . . 

Egy ablakból a kertjébe nyílik kilátás, sötét 
cziprusok és ernyős pinia-fenyők ligetére. Oda 
sereglünk és szájról-szájra j á r : 

— Ez a kedvencz nyári üdülő helye . . . 
A sixtusi kápolnában Michel-Angelo varázs­

la ta alól fölocsúdva, megint csak ő róla esik 
s z ó : 

— Ez a házi kápolnája. I t t osztotta utoljára 
áldását. 

Az előcsarnokban, a Sala Begia-ban, már 
olyanok is akadnak, a kik saját szemükkel lát­
ták, mikor ezen át hozták a szent atyát a sedia 
gestatórián az alabárdos testőrök s a piros 
ruhás komornyikok. Áldást is vettek tőle . . . 

A mikor újra kijutunk a bronz-kapun, kábul­
tan zsong a fejünk s a Vatikánról még mindig 
nem tudunk képet alkotni magunknak. Ezért 
még föl kell másznunk az óriási kupolára, a 
hová különben — roppan t hosszúságát nem 
tekintve, — igen kényelmes szerpentin följáró 
vezet. I t t aztán kibontakozik előttünk a maga 
egész megragadó mivoltában ez a különböző 
időkorokban és stylusban épített pára t lan épü­
let-rengeteg. Lampérth Géza. 

A PÁPA BETEGSÉGE. 
A XIII. Leo pápa nagy betegségéről Bómá-

ból érkező hírek immár egy hét óta foglalják 
le a művelt világ részvétét és napról-napra föl­
ébresztették az aggodalmat, hogy a pápa hal­
doklik. Az ő nagy korát tekintve, felgyógyulása 
m á r alig várható. 

Csodálatra méltó az a szivósság, melylyel a 
kilenczvenhárom éves aggastyán szervezete 
küzd a halállal, annál is inkább, mer t egész 
életén át sokat betegeskedett ; már ifjú korában 
mindig féltették életét gyenge testalkata miat t 
s később is több ízben esett át súlyos betegsé­
geken. Mikor 68 éves korában pápa lett, maga 
is abbeli véleményét fejezte ki. hogy nem sokára 
új pápa választására lesz szükség, mer t ő nem 
sokáfog élni. Legutolsó súlyos betegsége az 1899. 

évben vol t ; akkor veszedelmes operácziót is 
végzett rajta Mazzoni dr., a ki most is kezeli. 
A műté t akkor jó sikerrel j á r t s a pápa ki­
gyógyult régi bajából, mely mintegy 25 évvel 
azelőtt kezdődöt tná laa cista meggyűlésefolytán. 
Betegsége akkor is nagy izgalmat ós részvétet 
keltett, az összes uralkodók — köztük az olasz 
király is — részvétteljes érdeklődésüket tanú­
sították s az egész idő a la t t nagy számmal 
gyülekeztek a Vatikánban, a pápa i lakosztály 
megközelíthető részében az érdeklődők, bibor-
nokok, papok, diplomaták, világi előkelőségek, 
meghal lgatni a pápai kamarásokat , a kik idő­
közönként kijöttek je lentést t enni a beteg álla­
potáról. Hasonló je lenetek tanúja napok óta 
most is a Vatikán. 

A pápa még a legutolsó időben is, ha az idő­
já rás engedte, mindennap levitette magát a 
Vatikán kertjébe hordszékén. Mostani betegsé­
gét is egy ily alkalommal szerezte. Bendszerint 
két -három udvartar tásához tar tozó pap s egy­
két nemes testőr volt kíséretében. A kertben 
kocsiba ült s rövidebb-hosszabb ideig kocsikázva 
élvezte a kert enyhítő levegőjét. 

A pápa betegségéről július 4-én délután terjedtek 
el az első hírek Eómában. Július 2-án alkonyatkor 
kikocsizott s akkor este gyöngeség lepte meg. Július 
4-én már a Vatikán hivatalos lapja, az «Osservatore 
Eomano.) egy közleménye is sejtetni engedte, hogy 
a pápa állapota komoly. Ettől kezdve egyre komo­
rabban hangzottak a Vatikánból érkezett hírek. 
Július 5-én az egész világ értesült már a pápa vál­
ságos betegségéről s mindenütt tiszteletteljes rész­
vet nyilvánult XIII. Leo iránt. A bibornokok, a Vati­
kán foméltóságai összegyűltek és a pápa házi orvo­
sának, dr. Lapponinak figyelmeztetésére megtör­
téntek mindazok az előkészületek, melyek szüksé­
gesek a pápa halála esetére. 

A. 93,éves aggastyán szívósan ellenállt a betegség­
nek. Általában eszméletnél volt. környezetével 
beszélgetett, de maga is kifejezte, hogy érzi elgyen­
gülését és készen van a halálra. Kívánta, hogy lássák 
el a halotti szentségekkel, a mi július 6-ikán este 
9 órakor meg is történt. Megható szertartással volt 
az összekötve. Tizenhat bibornok égő viaszgyer­
tyákkal jelent meg és kezet csókoltak a pápának. 
A római templomokban könyörgéseket tartottak 
naponkint s kitették az oltári szentségeket. Oregtia 
bibornok, ki mint bibornok-camerlengo a pápa ha­
lála esetén az ügyek vezetésére van hivatva az új 
pápa megválasztásáig, a Vatikánba költözött, hogy a 
szükséges intézkedéseket vezesse. Lapponi és Maz­
zoni orvosok is állandón őrködtek a beteg mellett. 
A pápa e hó 5-én Mazzoninak azt mondta: «Nincs 
már menekvés az öreg pápa részére ? Mennyi ideig 
tarthat még?, Az orvos kitért a válasz elől. A beteg 
többször kívánta, hogy kiemeljék ágyából és karos­
székbe ültessék. Ilyenkor még intézkedéseket is tett 
és július 6-án titkárjának több utasítást adott. Ezen 
a napon a pápa rokonai is megjöttek, a kiket a 
nagy beteg látni kívánt. A Vatikánba óráról-órára 
sok távirat érkezett. Az uralkodók, államfők napjá­
ban háromszor tudakozódtak. Mind határozottabban 
ugy szóltak a hírek, hogy a pápa menthetetlen: 
fcoronkint azonban jobbulás mutatkozott. Július 

v A P á P f , e z e k k e l a szavakkal fordult orvosaihoz: 
«Ae áltassák magukat. Az öreg Pecci meghal, de a 
pápa csalhatatlan és örökkévaló » 
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Öcscsei rendesen mellette virrasztanak. Az olasz­
országi bibornokok július 7-ére megérkeztek. 

Az orvosok az agg kor természetes erőgyöngülé­
sén kívül tüdőgyulladást jelentettek. Július 7-ikén 
reggel azt a tapasztalatot tették, hogy a mell alsó 
része el van tömve, vagyis a mellhártyába víz 
gyűlt. Mazzoni tanár tehát Lapponi orvossal együtt 
beszúrást tett a Pravaz-féle fecskendővel és 800 
gramm folyadékot távolított el. Némi könnyeb-
bűlés következett. Hír szerint az orvosok egyike 
azt mondta : «A műtét előtt csekély reménységünk 
volt, most pedig csak egy gyönge reménysugár lát­
szik.* 

Vilmos császár, a ki a tavaszkor tett látogatást a 
pápánál, e hó 5-ikén a «Hohenzollern» hadihajón 
kapta meg a hírt a pápa veszélyes betegségéről. 
A hajón az Istentiszteletkor imádságot mondott a 
császár a pápáért. 

Július 8-ikárúl érkezett hírek a pápa rendkívüli 
gyöngülését jelentették. A bibornokokhoz így szólt 
a beteg: «Szeretlek mindnyájatokat, de már fáradt 
vagyok és örömmel búcsúzom el a világtól.» 

A pápa titkára, Angeli bibornok előtt úgy nyilat­
kozott, hogy már elvesztette minden reményét s 
érzi, hogy az Isten magához szólítja. Azzal a tudat­
tal hagyja el a földet, hogy kötelességét az egyház 
és az emberiség iránt mindig teljesítette. 

Július 8-ikán este XIII . Leo állapotában köny-
nyebbűlés állt be, mely egész éjjel tartott, sőt a 
következő nap első felében javulás jelei mutatkoz­
tak. A Vatikánban már reménykedni kezdtek s az 
orvosi jelentések is táplálták a reményt. Július 9-én 
délelőtt a beteg magához hivatta Bumpolla bíbor-
nok-államtitkárt, hosszabb ideig beszélgetett vele 
és fontos ügyekről tudakozódott. Délután azonban 
újra roszúl lett a pápa, annyira, hogy orvosai meg­
hívták Rossoni tanárt, a ki úgy találta, hogy a pápa 
állapota nem is lehetne roszabb. A mikor erősítőt 
vett magához, nagy köhögési roham fogta el, vért 
köpött és csaknem elvesztette eszméletét. A Rosso-
nival tartott konzílium meggyőződött arról, hogy a 
mellhártya alatt újból gyorsan növekszik a folya­
dék mennyisége. Á szívverés gyönge. Este nyolez 
óra után Rómában egyszerre elterjedt a hír, hogy 
a pápa meghalt. A hír abból keletkezett, hogy a 
pápa ágyához nem bocsátották szülővárosának, 
Carpinetónak küldöttségét, melyet a pápa maga 
kívánt látni és visszavonták az engedélyt, melylyel 
a Vatikán őrségének szabad kimenőt engedtek. 
A halálhirt megezáfolták, de vigasztaló hir a Vati­
kánból nem érkezett. Az olasz királyi udvarban a 
legmélyebb megilletődéssel várta óráról-órára a 
tudósításokat a betegség folyásáról. Viktor Emá­
nuel király épen Parisba készül, a hol az előkészü­
leteket fogadására már megtették. A pápa halála 
esetén a párisi látogatást alkalmasint elhalasztják. 

A pápa körül levő bibornokok közül Voljnni bí-
bornokot, e hó 8-ikán szélütés érte és másnap meg­
halt. Volpinit nem régiben nevezték ki a konzisz-
torium titkárává s a pápa halála után, az új pápa 
megválasztásáig ő lett volna az államtitkár. Mvcenni 
bibornok is beteg lett és állapota súlyos. 

ERDŐSI SZILVESZTER JÁNOS EMLÉKE. 
A magyar reformáczió s a XVI. századi iro­

dalom egyik nagyérdemű munkásának emlé­
kezetét idézte fel az az ünnepély, melylyel 
június á-ikán leleplezték Eidősi Szilveszter 
Jánosnak emlékművét Szinyórvár alján, a jeles 
tudós és iró szülőhelyén, születésének négy­
századik évfordulója alkalmából. Erdőst Szil­
veszter János a XVI. század ama magyar írói 
közül való, a kik tudományos ós reformátor! 
működésüknek feláldozták életük nyugalmat , 
minden ere jüket ; viszontagságos pályát futott 
meg s élete ép oly gazdag volt keserűségekben, 
mint becses és gyümölcsöző munkában. Volt 
pap, tanító, nyomdász, Bécsben egyetemi tanár , 
ezután pedig még az ország több helyén hányó­
dot t ; hogy hol fejezte be életét, máig sem sike­
rült kideríteni. Az irodalomtörténet nevezetes 
alakjai közé számítja őt. Egyike volt az első 
bibliafordítóknak, az egész új tes tamentumot 
lefordította. Magyar nyelvtant is i r t ; nyelvünk 
számos fontos je lenségét ő figyelte meg s fog­
lalta írásba először. Ő volt az, a ki elsőül vette 
észre, mily alkalmas a magyar nyelv a gorog-
római versformákra s maga is irt bibliafordí­
tása egyes részei elé disztikhonokat. (Egyik ily 
versét rávésették most leleplezett emlékoszlo­
pára.) Ő volt végül az első, a ki elismeréssel 
szólt a magyar népköltészet szépségeiről, a 
virágénekekről, melyek korában megvetés es 
üldözés tárgyai voltak a hatóságok s az egy-

Emlékoszlopának leleplezésén je len volt a 
környék mívelt közönsége s a t iszántúli ev. ref. 
egyházkerület esperességei is képviseltették ma-

VASÁKNAPT TT.TSÁG. 

Erdősi Szilveszter János emléke Szinyérváralján. 

gukat. Emlékbeszédet Sátor Dávid szinyórvár-
aljai ev. ref. lelkész mondott, jellemezve Erdősi 
küzdelmes életét, eredményekben gazdag mun­
kásságát. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ballá Ignácz : Tenger mormolása. Budapest, 

HtOS. Ez a kis versfüzet irodalmunkban meglehe­
tős ritkán használt motívumot igyekszik — s nem 
is sikertelenül — értékesíteni: a tenger életét. 
Szerzője, mint a versekből látjuk, tengerész-önkén­
tes volt s ez egy év alatt ismerte meg a tenger táj­
képi szépségeit, a rajta és partjain folyó életet. 
A tengerhez, s általában a természethez való viszo­
nya kissé felületes; friss szem, festői látványok iránt 
fogékonyság jellemzik, de nem jut a természettel 
abba a közösségbe, mely a lírának mindenkor leg­
gazdagabb forrása marad. 

A kötet három részre van osztva. A «Dalok a 
kaszárnyában» czímű cziklusban honvágyát énekli, 
meleg érzéssel szólva anyjáról, olykor népköltészeti 
motívumokat igyekezve értékesíteni. A «Tristia» 
fejezet alatt melancholikus dalokat találunk s egy­
két genre-szerű képet, míg a «Mare a?ternum» 
czímű szakasz csaknem egészen a tengeri képeknek 
van szentelve. A hat íves kötet ára két korona. 
Mutatványul a következő verset közöljük belőle: 

A tenger álmodik . . . 

Hullámaira fájdalom száll, 
Testére szürke ködfátyol borúi. 
Valami roszat álmodhat a tenger, 
Hogy úgy jajong, sír egyre zordonúl 
S a csobbanása sóhajokba fúl 
Valami roszat álmodhat a tenger! 

^U Fehér habkönnyet sír a hullám, 
Dagadó keble lázasan piheg. 
Rég eltemetett bánat száll fölötte. 
Mely lázzal, reszketőn érinti meg, 
Mint kései vágyak raja szived — 
Ha eltemetett bánat száll fölötte. 

Ki tudja, szőke tündérlányról 
Szövi talán épp színes álmait 
Vonaglik, megrándul lázas gyönyörtől, 
Picziny lábacskák léptét hallja itt 
— S egy ócska bárka testébe hasí t! 

Valami roszat álmodhat a tenger . . . 

Magyar alkotmány- és jogtör ténet . Alig fél­
esztendeje, hogy Timon Ákosnak; a budapesti 
egyetem tudós tanárának «Magyar alkotmány- és 
jogtörténet* czímű munkája megjelent, s ma már a 
második kiadásra hirdet előfizetést a nagyszabású 
munka kiadója. Ritka sikerét a munka az általános 
elismerésen kívül, melylyel a tudományos világ 
fogadta, főképen annak köszönheti, hogy első 
volt, mely a magyar nemzeti jogfejlődésnek tudo-
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mányos rendszerét megalkotja, a melyben egész 
jogunk és alkotmányunk története rendszeresen 
tárgyaltatik. 

A nagybecsű munka, mely alkotmányunk és jog­
intézményeink múltját, eredetét és fejlődési mene­
tét a magyar nemzet őskorától a XVII. század 
közepéig tárgyalja, három korszakra oszlik: úgy­
mint az ősi magyar államszervezet, a Szent István 
létesítette államszervezet és a szent korona állam­
szervezet korára. Tüzetesen előadja nemcsak a köz­
jogi, hanem a magán-, büntető- és perjogi intéz­
ményeket is. Bár első sorban tankönyvnek készült 
e munka, mégis szinte nélkülözhetetlen minden 
politikusnak,,bírónak és közigazgatási tisztviselő­
nek. Timon Ákos «Magyar alkotmány- és jogtörté­
ne t i ének második kiadása ez év augusztus hónap­
jában Hornyánszky Viktor kiadásában fog meg­
jelenni, a műből azonban 20 ív már e hónap végén 
elhagyja a sajtót.'A teljes mű ára 14 korona. Meg­
rendelhetni bármely hazai könyvkereskedőnél. Meg­
említjük, hogy a mű német fordításban is megjelenik 
Berlinben. 

Gróf Széchenyi Ferencz; irta Fraknói Vilmos. 
Kitűnő történetírónk e legújabb művének, a mely 
mint a «Magyar Történeti Kletrajzok» egyik becses 
kötete jelent meg, gróf Széchenyi Ferencz ifjúságát 
tárgyaló első részéről annak idején részletesen meg­
emlékeztünk. Most, hogy a mű teljesen elkészült, 
életrajz-irodalmunk értékes nyereségét kell benne 
látnunk. Az adatok nagy gazdagságával, eleven 
kortörténeti háttérben mondja el a Nemzeti Mú­
zeum megalapítójának életét, hazafiúi törekvéseit, 
küzdelmeit. A XVIII. század végének s a XlX-ik 
század elejének valóságos, részleteiben hű s az utódra 
nézve gazdag nemzeti tanúiságot nyújtó képét adja 
az életajz, a kor egyik legjelentékenyebb és leg­
érdekesebb egyéniségének jellemzésében. Becsét 
nagy mértékben fokozza a benne levő nagyszámú 
illusztráczió : arczképek, emlékezetes helyek rajzai, 
egykorú kéziratok és okiratok másai, stb. 

Öngyilkosok; irta Andronicus. Ez álnév mögött 
tudvalevőleg ismert jeles költőnk, Kozma Andor 
rejtőzik. Könyvében tizenkét tárczaczikket gyűjtött 
össze; valamennyi az öngyilkossággal, az öngyil­
kosok különböző fajtáival foglalkozik, élénk modor­
ban, néha komolyan, gyakrabban szatirikusán fej­
tegetve a tárgyat. A szerző éles szeme jól beletalál 
az öngyilkosok lelkébe s társadalmi életünk nem 
egy betegségére vet világosságot, formára könnyed 
de komoly tartalmú elmefuttatásaiban, genre-
szerű rajzaiban. A kötet a Singer és Wolfner czég 
kiadásában jelent meg; ára két korona negyven 
fillér. 

•Két diák levelezése» czím alatt Gaal Mózestől 
új ifjúsági könyv jelent meg. Egy komoly és törekvő 
vidéki szegény fiú levelezését írja meg a szerző egy 
léháskodó, de alapjában még nem romlott fővárosi 
fiúval s szépen mutatja azt az átalakító, javító hatást, 
melyet az előbbi az utóbbira tesz leveleinek komoly 
hangjával és tartalmával. Az ifjúságnak tanulságos 
és e mellett szórakoztató olvasmányt nyújtó köny­
vet a Franklin-Társulat adta ki, ára két korona. 

• Kétszáz év a magyar mívelődés történetéből» 
czímmel derék kis munkát adott ki Varjú János 
kegyesrendi tanár. A tárgyára vonatkozó irodalom 
gondos tanulmányozása alapján fejtegeti benne 
mívelődésünk állapotait az 1526 és 1726 közti idő­
szakban, a reformáczió, a hitviták, az ellenrefor-
máczió korában. A munka a nagyközönségnek 
hasznos tájékoztatóul szolgálhat. Váczon jelent meg, 
ára egy korona. 

Szőlősgazdák könyve. Irta Horváth Sándor. 
Második, bővített kiadás. A 204 oldalas könyv 
háromrészre őszük. Az elsőben az általános tudniva­
lókról szól, a második a szürettel foglalkozik a 
harmadik a szőlőbetegségeket tárgyalja, függelékül 
pedig a mesterséges borokról szóló tilalmazó ren­
deleteket ismerteti. Megjelent a «Pazmaneum» ki­
adásában Budapesten; ára bérmentes küldéssel egy 
korona. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Fehér-Kereszt egyesület július 7-iki közgyű­
lésén az elnöklő Tabódy József bejelentette, hogy 
gróf Teleki Géza lemondott az elnökségről, mert a 
vidékre költözött A közgyűlés a lemondott elnök 
iránt érzett háláját jegyzőkönyvbe igtatta és öröm­
mel vette tudomásul, hogy Széü Kálmán hajlandó 
elfogadni az elnökséget Épen Széli Kálmán, mint 
miniszterelnök és belügyminiszter terjesztette ki az 
egyesület működésének hatáskörét az elhagyott 
gyermekek országos gondozására hozott törvény-
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ben. Egyhangúlag megválasztották és küldöttség 
értesíti erről. 

Tanár-egyesűletek közgyűlései. Az iskolai év 
befejeztével több tanáregyesület tartott évi köz­
gyűlést. 

A középiskolai tanáregyesület 37-ik évi köz­
gyűlésére Tátra-Füreden gyűlt össze július 3-ikán, 
A megjelenésben gátolt Beöthy Zsolt elnök helyett 
Rombaner Emil alelnök vezette a gyűlést, ki meg­
nyitó beszédében az egyesület tevékenységét s a 
tanárok fizetésrendezése érdekében kifejtett műkö­
dését festette s megemlékezett Beöthy Zsolt elnök 
érdemeiről. Négyessy László főtitkár adta elő az 
évi jelentést. Az érettségi vizsgálatok reformját tár­
gyalták ezután; abban állapodtak meg, hogy az 
érettségi vizsgálatokat nem szabad úgy módosítani, 
hogy a vizsgálat színvonala sülyedjen. A közgyű­
lés egyhangúlag tiszteleti taggá választotta Boncz 
Ödön osztálytanácsost, a kultuszminisztérium kö­
zépiskolai szakosztályának ez idő szerinti vezetőjét. 
A gyűlést kirándulások fejezték be. 

A polgári iskolai tanárok országos egyesületének 
nagygyűlése Fiúméban ment végbe július 5—6-án. 

A gyűlés tagjait a fiumeiek igen szíves fogadta­
tásban részesítették. A gyűlésen részt vett dr. Vio 
polgármester és Dalmartcllo Arthur Fiume városi 
iskolai felügyelő is. Lád Károly egyesületi elnök ve­
zetése alatt folytak a tanácskozások. Július 6-ikán 
érkezett Fiúméba a közoktatásügyi minisztériumnak 
a tanárok számára rendezett szünidei kurzusa, mely 
csatlakozva a közgyűlés tagjaihoz, három hetes 
olaszországi útra indult. A nagy társaság Fiúméból 
először is Velenczébe ment, honnan Grimani pol­
gármestertől már előre üdvözlő távirat érkezett. 

Az általános munkáspénztár július 5-iki köz­
gyűlése érdekes adatokat tüntet föl a jótékony 
intézetről, mely 33 év előtt alakúit, hogy a munká­
soknak betegségökben segélyökre legyen. 

A bevétel a múlt évben 614.832 korona volt, a 
rendes kiadások 631.776 korona, vagyis 16.944 kor. 
a deficzit. A pénztár 61.540 főnyi tagjaiból 25.269 
embert részesített ingyenes orvosi kezelésben és 
gyógyszerekben. A pénztár nagy rendelőintézetet 
és vízgyógyintézetet, továbbá üdülő-menedékházat 
és tüdőbeteg-szanatóriumot tart fenn tagjai részére, 
van azonkívül 8 ágygyal felszerelt saját kórháza is 
A pénztár fennállása óta közel 14 millió koronát 
fordított beteg munkások segítésére. Az 1902 év 
végén a pénztár 388,538 korona tiszta vagyont 
tüntet feL Ezért lehetséges, hogy a pénztár a tör­
vényben előírt legkisebb tagjárulékokat szedi. 

MI UJSÁG? 
Képeinkről Az országgyűlésből, melynek tár­

gyalásai iránt most a szokottnál is nagyobb érdek­
lődés nyilvánul, több pillanatnyi fölvételt közlünk 

mai számunkban amateur-fényképész munkatár­
sainktól. A képek a legutóbbi napokból, részint a 
Házban, részint a Ház előtt, az ülésekről távozóban, 
tűntetnek fel jeleneteket. Az új horvát miniszter, 
dr. Tomassich Miklós mellett látható horvát kép­
viselőről, Milekics Czirillről fölemlítjük, hogy Mitro-
vicza város polgármestere, már 23 év óta képviselő 
s a regnicolaris bizottságnak is tagja. A többi 
képeinken látható képviselők sokkal ismereteseb­
bek, mintsem szükséges lenne róluk adatokat kö­
zölni. Ugyancsak amateur- fény képeket közlünk Mon­
tenegróból, melyek készítője Szerbia új királya, 
1. Péter, ki az 1888—1891. években készítette azo­
kat, midőn Montenegróban lakott. A képek szép 
bizonyítékai Péter király fényképező ügyességének 
s egyúttal lelkiismeretességének is, melylyel min­
den egyes fölvétel hátára felírta, hogy mit ábrázol, 
mikor készült, mennyi idei exponálás után stb. 
A fölvételeket annak idején munkatársunk, Popo-
vics V. István kapta ajándékul fejedelmi készítő­
jüktől s ő bocsátotta rendelkezésünkre. 

A király július 8-án Ischlbe utazott s ott marad 
szeptember elejéig, mikor a" Maros mellékén tar­
tandó hadgyakorlatokra megy. O Felsége már ko­
rábban meg akarta kezdeni nyaralását, de a poli­
tikai válságok visszatartották. A királyt Ischlben 
Mária Valéria főherczegasszony fogadta, ki már 
napok előtt megérkezett gyermekeivel. A kastélyba 
vivő úton a felséget mindenütt lelkesen üdvözölték. 

Erzsébet királyné szobra. A budapesti Erzsébet­
szoborra érkezett pályázó művek kiállítását július 
4-ikén zárták be a Műcsarnokban. A kiállítás utolsó 
órájában megjelent gróf Khuen-Héderváry, ki mint 

Dr. LAPPONI, A PÁPA ORVOSA. 

miniszterelnök az emlék országos bizottságának is 
elnöke. A miniszterelnök hosszan és részletesen 
nézte a szobormintákat. — Szegeden az Erzsébet­
szoborra már összegyűlt a szükséges költségek nagy 
része, s a szobor-bizottság a minta elkészítésével 
Ligeti Miklós szobrászt bizta meg. 

A horvá t bán ünneplése. Gróf Pejacsevich Tiva­
dar horvát bán, kinek kinevezésekor a király a 
belső titkos tanácsosi méltóságot adományozta, 
július 7-ikén érkezett Eszékre, hogy onnan birto­
kára, Nasiczra utazzék. A pályaudvaron a legszíve­
sebb fogadtatásban részesült. Az utczákat fellobo­
gózták s a szakadó esőben is az utczákat sűrű tömeg 
lepte el. 

A bánt Chavrak főispán és Graff polgármester 
üdvözölték a hatóságok és küldöttségek élén. A vá­
rosba vonuláskor pedig a lakosság adott közvetlen 
kifejezést tiszteletének. A bán a megyeházán a fő­
ispánnál szállt meg s itt is fogadta este a fáklyás­
menetet. Másnap reggel nyolcz órakor az eszéki 
lakosság legszívesebb tüntetése közben utazott to­
vább Nasiczra a bán. A pályaudvaron megjelent 
Gyurgyevics tartománygyűlési elnök is. Útközben 
az állomásokon egész Nasiczig mindenütt ismétlő­
dött az üdvözlés. Nasiczra már előbb megérkezett 
a bán neje Budapestről. A város díszt öltött, a 
vasútnál horvát népviseletbe öltözött bandérium 
várt, s ezt a két ifjú Pejacsevich gróf, Markó és 
Elemér vezették. A kerületi elöljárók üdvözlése 
után vonult a bán a városba, melynek főterén 
diadalív állt s itt Geőcze gvardián mondott üdvöz­
letet a községtanács nevében. Szakadatlan zsiviózás 
követte a bánt díszes kastélyába, a hol a legmeg-
hatóbb üdvözlés várta, édes anyjáé, az agg Peja­
csevich Gabriella grófnőé és szerető családjáé. Este 
kivilágítás és fáklyásmenet volt. 

Nász az igazságügyminiszter családjában. Július 
4-én tartotta esküvőjét ifj. dr. Szily Kálmán mű­
egyetemi magántanár, Szily Kálmánnak, a magyar 
Tud. Akadémia főtitkárának fia Plósz Emilia kis­
asszonynyal, dr. Plósz Sándor igazságügyminiszter 
és neje Hamza Ilka leányával. A polgári esketést 
Halmos polgármester végezte. Az egyházi szertar­
tásra a belvárosi papnevelő-intézet kápolnájában 
fényes közönség gyűlt össze és Császka György 
kalocsai érsek áldotta meg a fiatal párt. 

A Kossuth-mauzóleum. A fővárosi hatóságnak 
a Kossuth-mauzóleum építését intéző bizottsága 
legutóbbi ülésén megállapította a munkák sorrend­
jét s az árlejtés alá kerülő munkák feltételeit: 
A mauzóleum külső részének bronz oroszlán-szobor­
ral s a domborművekkel díszítendő fehér márvány­
szarkofággal együtt 1904 november elsejére kell 
készen lennie. Ez okból most csak a föld-, köműves-
és kőfaragó-munkákat rendelték el. A mauzóleum 
belsejének művészeti kidolgozására s a külső nagy 
szoborcsoport elkészítésére 1906-ig hagytak időt, 
de az összes munkákat be kell 1906 májusra fejezni. 

Mikes Kelemen emléke. Mikes Kelemennek, 
Rákóczi Ferencz bujdosó társának Zágonban állí-
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tandó emlékszobrára eddig 9000 korona gyűlt össze. 
A gyűjtés körűi főleg a tanuló ifjúság buzgólkodott. 

Veres Pálné szobra. Veres Pálnénak, a nőneve­
lés lelkes úttörőjének emelendő szoborra a bizott­
ság idősb Lovassy Ferenczné elnöklete alatt seré­
nyen gyűjti az adományokat, melyeknek kezelését 
az első hazai takarékpénztár vállalta el. Eddig már 
több mint 2000 korona gyűlt össze. 

Kitüntetések. A tudományban s a közéletben 
szerzett érdemekért többek részesültek ismét leg­
felsőbb elismerésben. Dr. Kovács Gyula budapesti 
egyetemi tanár és udvari tanácsos kevcházi előnév­
vel magyar nemességet nyert. Csaknem két évtized 
óta tanítja a budapesti egyetemen az egyházjogot, 
s úgy előadásaiban, mint tudományos irodalmi mű­
ködésében, ismereteinek széles körével, Ítéletének 
biztosságával a szaktudósok legelsői közt foglal he­
lyet. — Dr. Csiky Kálmán, a műegyetem tanára, 
a tudomány és irodalom terén szerzett érdemeiért a 
magyar királyi udvari tanácsosi czímmel tűntettetett 
ki. A magyar közjogi tudományokat műveli és iro­
dalmilag is hathatósan érvényesíti képességeit. 
A hazai alkotmányjogról, a magyar állam közigaz­
gatási jogáról, a jogi ismeretekről írt önálló mun­
kái közkézen forognak. Lefordította Verbőczy hár­
mas könyvét és Tacitus munkáit. Egy ideig ország­
gyűlési képviselő is volt. — Dr. Halász Sándor 
osztálytanácsos, a postatakarékpénztár aligazgatója 
miniszteri tanácsosi czímet nyert. Mint hirlapiró 
működött évek során, a postatakarékpénztár szer­
vezése óta pedig ez új intézmény fejlesztésében 
talált munkakört. í r t több közgazdasági munkát; 
egyik akadémiai jutalmat is nyert. A cheque-tör-
vényjavaslatot is ő készítette a kereskedelmi mi­
niszter megbízásából. — Dr. Bamberger Béla buda­
pesti ügyvédnek és törvényes utódainak a közügyek 
terén szerzett érdemei elismeréséül a király a ma­
gyar nemességet adományozta. Dr. Bamberger 
Béla a közgazdasági irodalmat jeles szakmunkákkal 
gazdagította. 

A napóleoni háborúban elesett székely kato­
nák emléke. A Székely-Udvarhelyen állomásozó 
82. gyalogezred a kaszárnya falába márványtáblát 
helyezett el annak a tizennégy székely fiúnak 
emlékezetére, a kik 1813-ban a napóleoni had­
járatok idejében a villenbachi és a mülbachi csatá­
ban elestek. Az emléktáblát Kiss Domokos katona, 
szakiskolát végzett szobrász készítette. A leleple­
zésre a tisztikar a város közönségét is meghívta s 
így az emléktábla leleplezése a polgárság és katona­
ság közös ünnepévé lett. A közönséget Mattasich 

őrnagy szives szavakkal üdvözölte, majd Ujvárosy 
Károly százados fölolvasásban ismertette a székely 
fiúk hősi halálának történetét. A város képviseleté­
ben Szakáts Zoltán polgármester vette át az emlék­
táblát megőrzés végett. 

A pápa orvosai. Nem sok embert emlegetnek 
olyan gyakran, mint az utóbbi napokban Lapponit 
és Mazzonit, a pápa orvosait. Giuseppe Lapponi dr. 
Bolognában tanúit és ott lett orvossá 1875-ben. Egy 
ideig Tartuffi dr. híres anatómus segédje volt és 
1888-ban hasonló minőségben a Vatikánba jutott 
Cecarelli dr. mellé. Cecarelli nemsokára meghalt 
és helyét Lapponi foglalta él. A mi szabad ideje 
van, azt táviratokra és levelekre való feleletadással 
kell eltöltenie, mert a ki széles e világon a pápa 
egészségéről tudni akar valamit, az Lapponihoz 
fordult. Mindeme nagy munkáért , hónaponkint 
kétszáz koronát kap a pápa orvosa. Évszázadokkal 
ezelőtt állapították meg ezt a fizetést és a konzer­
vatív Eóma ma sem változtat rajta. A másik 
orvos, Gaetano Mazzoni dr., a római egyetemen 
tanár. Nagy híre van, mint bátor és szerencsés 

kezű operatőrnek. Több becses könyvet írt. Az 
egyiket a mostani olasz király apja nagy rendjellel 
tüntette ki. A pápa több köszönő levelet írt az ünne­
pelt orvosnak. 

Az orvosok száma Budapesten. Az orvosegye­
sület adatai szerint a fővárosban 1450 orvos műkö­
dik. Londonban 4800 orvos van, bár a lakosság 
hatszor annyi. Budapesten minden ötszázharmincz 
lakosra jut egy orvos, a mi mutatja, hogy a fő­
városban az orvosi pályát is túlságosan ellepték. 

Távirat a világ körül. Július 5-ikén nyitották 
meg az amerikai új tenger alatti táviró vonalat, 
mely a Csendes - Óczeán mélyében összeköti az 
Egyesűit-Államokat Honolulun és Guanón át a 
Filippini-szigetekkel. Mackay, a kábel-társulat el­
nöke, ki Roosevelt elnökkel Oyasterbaiban (New-
York állam) tartózkodik, táviratot indított a világ 
körül az elnök czlmére, a kihez a távirat tiz perez 
múlva érkezett. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr: PAULER GYULA váratlan halála fájdalmasan 

hatott tudományos köreinkre. Csak két nap előtt 
távozott egészségesen Budapestről pihenni a Bala­
ton vidékére, Badacsony-Tomajba. Július 8-ikán 
este vacsora közben hirtelen szélütés érte és holtan 
esett össze. A család táviratban értesítette az Aka­
démiát a gyászesetről és arról, hogy a halottat 
Budapestre hozzák s itt temetik el. Gyulai Pál, az 
Akadémia első osztályának titkára, ki a nyári szünet 
alatt az Akadémia igazgatási teendőit végzi, azonnal 
kitűzette az Akadémia palotájára a gyászlobogót s 
intézkedett, hogy a ravatalra e fölirattal koszorút 
helyezzenek: fPauler Gyula igazgatósági s rendes 
tagnak — a Magyar Tudományos Akadémia.* Meg­
táviratozták a gyászhírt a külföldön tartózkodó báró 
Eötvös Lorándnak, az Akadémia elnökének ós Szily 
Kálmán akadémiai főtitkárnak is. — A történelmi 
társulat választmánya július 9-én rendkívüli ülésre 
gyűlt. Elhatározták hogy a társulat külön gyász­
jelentést ad ki, a ravatalra koszorút helyez, a csa­
ládhoz részvétiratot intéz, a temetésen testületileg 
jelenik meg. — Az Oszágos Levéltár tisztviselői kü­
lön gyászlapot adtak ki szeretett főnökök, az Orszá­
gos Levéltár újjászervezője és 28 év óta fáradhatat­
lan vezetője haláláról. — A holttestet július 10-én 
reggel helyezték ravatalra a kerepesi-úti temető ha­
lottas házában s a temetés délután négy órakor 
ment végbe. A ravatalnál Csánky Dezső az Akadé­
mia s a történelmi társulat nevében, Óváry Lipót 
pedig az országos levéltár nevében mondott búcsúz­
tatót. Az egyházi szertartást Brucha Sebestyén ka-
puczinus gvardián végezte. A családi sírboltba te­
mették, néhány évvel ezelőtt elhunyt neje mellé. 

Az elhunyt családja által kiadott gyászjelentést 
a következők irták a lá : 

Vizkeleti Ferenczné, született Pauler Juliska, Pauler 
Ákos dr. egyetemi magántanár, nagy-mádi és vár-
bogyai Bogyay Lajosné, született Pauler Katicza, 
mint gyermekei. Vizkelety Ferencz, császári és királyi 
főhadnagy, nagy-mádi és várbogyai Bogyay I*ajos A P Á P A B E T E G S É G E . — A PÁPA KAMARÁSA HÍRT AD A SZENT ATYA ÁLLPOTÁROL. 
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császári é s királyi huszár főhadnagy , m i n t vejei . Ká­
rolyi Sándorné , született Pauler Gizella, m i n t nővére . 
V izke le ty Georgine , V izke le ty Pis ta , B o g y a y Piroska, 
mint unoká i . 

P O T S A J Ó Z S E F , H á r o m s z é k m e g y e fő i spánja , v a l ó ­
s á g o s be l ső t i t k o s t a n á c s o s és k a m a r á s , j ú l i u s 9 - é n 
m e g h a l t 6 7 é v e s k o r á b a n S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ö n . 
H u s z o n h é t é v e n k e r e s z t ü l v e z e t t e m e g y é j é t é s ez 
i d ő a l a t t a s z é k e l y s é g é r d e k é b e n i s f á r a d h a t a t l a n u l 
m u n k á l k o d o t t , n e v e z e t e s e n , h o g y a n y a g i l a g i s g y a ­
r a p o d j a n a k s g y á r i p a r r a l k ö n n y í t s e n e k s o r s u k o n . 
M i n t m e z ő g a z d á t i s m e s s z e k ö r n y é k e n i s m e r t é k . 
E l n ö k e v o l t az á r v a h á z n a k , a t a k a r é k p é n z t á r n a k , a 
s z é k e l y m ú z e u m n a k é s s z á m o s j ó t é k o n y e g y e s ü l e t n e k . 
H a l á l a az e g é s z m e g y é b e n n a g y r é s z v é t e t ke l t e t t . 
H á r o m fia m a r a d t : B e r t a l a n , P á l é s J á n o s . E g y e t l e n 
l e á n y a , E r z s é b e t , n e j e dr. S z é k e l y G y ö r g y o r s z á g ­
g y ű l é s i k é p v i s e l ő n e k . 

S z e n t i m r e i M O B I J N IMRE ü g y v é d , főváros i b i zo t t ­
s á g i t ag , a p e s t i h a z a i e l s ő t a k a r é k p é n z t á r i g a z g a t ó ­
s á g i tagja, rég i h o n v é d , ki s z á m o s j ó t é k o n y e g y e s ü ­
l e t b e n i s b u z g ó n m ű k ö d ö t t s a k ö z ü g y e k t e r é n s z e r ­
z e t t é r d e m e i é r t a v a s k o r o n a - r e n d e t k a p t a , 77 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . 

I d . i r s a i IRSAT GSŐRGV, fö ldb ir tokos , k ö z t i s z t e l e t ­
b e n é l t férfiú, é l e t é n e k 65- ik , b o l d o g h á z a s s á g á n a k 
3 9 i k é v é b e n a p e s t m e g y e i I r s á n j ú l i u s h ó 5 - i k é n 
m e g h a l t s az o t t a n i c s a l á d i s í r b o l t b a n t e m e t t é k e l . 
H a l á l á t ö z v e g y e , szü l . I v á n k a J o l á n , é s g y e r m e k e i 
u. m . A n d r á s f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r i f o g a l m a z ó , 
K a t a l i n ( i g l ó i S z o n t a g h P á l m i n i s z t e r i s e g é d t i t k á r 
neje) , K á r o l y , G y ö r g y , P á l , J o l á n (ifj . B e r e t v á s 
J á n o s n é ) , A n n a , L i d i a és I m r e s n a g y s z á m ú r o k o n ­
ság gyászo l ja . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : K O L O S S -
VÁBY L Á S Z L Ó n y ű g . j á r á s b i r ó , H e v e s v á r m e g y e tör ­
v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i t ag ja , K o l o s s v á r y h o n v é ­
d e l m i m i n i s z t e r u n o k a t e s t v é r e , 6 3 é v e s k o r á b a n 
P á s z t ó n . — H O F F M A N N G s ö z ö , a P e s t i M a g y a r K e ­
r e s k e d e l m i B a n k n y u g a l m a z o t t c z é g v e z e t ő j e , 6 3 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . A z e l h u n y t 3 3 é v e n á l l o t t a 
a b a n k s z o l g á l a t á b a n , m i n t a k é p e v o l t a b u z g ó é s 
k ö t e l e s s é g t u d ó t i s z t v i s e l ő n e k s a f ő v á r o s k e r e s k e ­
d e l m i k ö r e i b e n s o k b a r á t o t s z e r z e t t m a g á n a k . Kar ­
t á r s a i n k í v ü l n a g y s z á m ú , t e k i n t é l y e s c s a l á d g y á ­
szo l ja ; t e s t v é r e i : H o f f m a n n Al f réd k ö n y v k e r e s ­
k e d ő , Mat i ld . S á n d o r f ő v á r o s i a d ó f ő p é n z t á r n o k , 
B e n e d e k a b u d a p e s t i s z e r v i t a t á r s h á z perje le , R u ­
do l f é s I r m a . — OLSAVSZKY J E N Ő s z a b a d k a i t ö r v é n y ­
s z é k i b iró , 5 5 é v e s k o r á b a n . — M O R Á L M Á R T O N ü g y ­
v é d , n y ű g . a l járásb iró , 7 8 é v e s k o r á b a n D e é s e n , — 
M O L I C S J Ó Z S E F , v ö r s i p l é b á n o s , 4 3 é v e s k o r á b a n , 
V ö r s k ö z s é g b e n . — W A S S J Á N O S , r é g i h o n v é d fő­
h a d n a g y , n y ű g . t ö r v é n y s z é k i t i s z t v i s e l ő , 8 3 é v e s 
k o r á b a n , S z á s z i - N á d o s k ö z s é g b e . — V A D Á S Z J Ó Z S E F , 
n y ű g . f ő r e á l i s k o l a ! t a n á r , K a s s a v á r o s t ö r v é n y h a t ó ­
s á g i b i z o t t s á g i tagja , K a s s á n , 5 3 é v e s k o r á b a n . — 
D r . CzvETKOvns P É T E R ü g y v é d , g ö r ö g k e l e t i s z e n t ­
s z é k i ü l n ö k Z o m b o r b a n , 4 8 é v e s k o r á b a n . — T I M A 
L A J O S , D e v e c s e r k ö z s é g v o l t k á n t o r a , i g a z g a t ó fő -
t a n í t ó j a , a s o m l y ó v i d é k i r ó m . k a t h . t a n í t ó - e g y e s ü l e t 
e l n ö k e , B u d a p e s t e n . — K Ö R M E N D I G I Ö R G Í u r a d a l m i 
g a z d a t i s z t , G á c s k ö z s é g birája, 7 0 é v e s k o r á b a n 
G á c s k ö z s é g b e n . — B I B I C Z E Y GÍTJLA n y ű g . d o h á n y ­
j ö v e d é k i f ő n ö k , 5 9 é v e s k o r á b a n F e l s ő - D a b a s o n . — 
H L A V Á C S A D O L F ü g y v é d é s k ir . ü g y é s z i m e g b í z o t t , 
5 5 é v e s k o r á b a n N a g y - R ő c z é n . — D r . C S E P R E G H Y 
V I L M O S ü g y v é d , 3 4 é v e s k o r á b a n É r s e k ú j v á r o n . — 
G A Á L SÁNDOR m . k ir . á l l a m r e n d ő r s é g i d e t e k t í v , 4 0 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — T A U B E R L Á Z Á R v o l t k e ­
r e s k e d ő száznégy é v e s k o r á b a n N a g y - M e g y e r c s a l l ó ­
k ö z i k ö z s é g b e n , k i t 1 0 6 u n o k a , 3 9 d é d u n o k a , 1 3 
ü k u n o k a é s e g y 1 i é v e s fia g y á s z o l . 

B a r a n y a - b a á n i D Á R D Á T D E Z S Ö N É , az A l h a n e t a 
h e r c z e g i c s a l á d b ó l s z á r m a z ó P r o t o Carafa Marg i t , 
D á r d a y D e z s ő fiumei k o r m á n y z ó s á g i t i t k á r n a k , 
D á r d a y S á n d o r á l l a m i s z á m s z é k i a l e l n ö k f iának n e j e 
L u c c á b a n , O l a s z o r s z á g b a n . — Özv . TORMA K Á R O L Y N É , 
szül . M a k r a i B e r t a , B u k a r e s t b e n , 6 7 - i k é v é b e n . — 
Özv. SzmÁxY Á B P Á D N É , szü l . V á r a d i F e k e t e B o r b á l a , 
6 9 - i k é v é b e n , Z s a r ó - T a n y á n é s A l s ó - B e r e c s k e n . — 
Özv . B O C K J Á N O S N É , s z ü l . Kriiner* I r m a , 5 6 e s z t e n d ő s 
k o r á b a n , K e s z t h e l y e n . — K O L L E R K Á R O L Y N É , szü l . 
Z s i g m o n d J a n k a , á l l a m v a s u t i á l l o m á s f ő n ö k f e l e s é g e , 
3 5 é v e s k o r á b a n , K a r l ó c z á n s P i n c z e h e l y e n , T o l n a ­
m e g y é b e n t e m e t t é k e l . — A U S L Á N D E R B A B E T T E , száz­
három é v e s k o r á b a n , T e m e s v á r t . 

Szerkesztői üzenetek. 
S z e g é n y ember fia. A tárgy n e m v o l n a r ó s z ; a 

katonában, k i a néplázadáskor parancsszóra le lövi a 
legjobb pajtását s e tettét azzal engeszte l i m e g , h o g y 
gondoskodik az áldozat tehetet len atyjáró l : v a n tra-
g ika i vonás . A feldolgozás azonban e g y e n e s e n olvas­
hatat lanná teszi , annyira lapos , érdektelen, h o s s z ú 
lére eresztett . E mel le t t magyarta lanságok i s fordul­
nak elö benne. Mindjárt a második sor pé ldául i g y 
s z ó l : iSzegénye ink haszt lan boldogulást várnak.* 
I l y e n szórendet n e m i smer a m a g y a r n y e l v s a 
« hasz t lan < rövidítés •hasztalan* he lyet t szintén n e m 
engedhető meg. 

A b ű v ö s lant . Efféle szini kö l teményt n e m igen 

közölhetnénk m é g akkor sem, h a több költői értéke 
vo lna s n e m lenne i ly sz ínte len, h i d e g a l l egor izá lás . 

T. B. Most már b izonyosan lehet tudni , h o g y m i l y e n 
volt a sokat emlegete t t m a m m u t , m e l y n e k óriás i 
csontjait hazánkban i s e l ég g y a k r a n találják. N e m ­
rég u g y a n i s szibériai benszülöt tek rá akadtak e g y 
m a m m u t te temre , m e l y egy folyó partján a j é g közé 
volt befagyva. A m e g l e p ő hirre e g y tudósokbó l ál ló 
expediczió m e n t a he lysz ínére s c s a k u g y a n rá akadtak 
az ős állatra, m e l y n e k m é g a h ú s a i s épen volt . Kide­
rült ebből, h o g y a m a m m u t n a g y o n hasonl í to t t a m a i 
e lefántokhoz, azonban h o s s z ú és tömöt t vörösbarna 
szőrrel volt fedve, előlábai a lkotása ped ig arra képe­
sítette , h o g y eledelét , m e l y füvekből állott, a hó alól 
i s k ikaparhassa . Két h ó n a p i m u n k á b a került a rop­
pant állat kiásása, fe ldarabolása és becsomago lása . 
Most összeá l l í tva és k i tömve , a szent-pétervári m ú ­
z e u m b a n látható . Az expedicz ió geo lógusának ál l í tása 
szerint legalább 20 ezer év óta fekhetett a h a t a l m a s 
állat a j é g között . H o g y m i k é p pusztu lhat tak k i 
te l jesen a m a m m u t o k , m á i g i s rejtély, de legtöbben 
azt h isz ik , h o g y va lami ragá ly mia t t vesz tek ki. 

S i r v a v i g a d ó . A közölhetők közé soroztuk. 
D e u s . N a g y fába vágta a fejszéjét, n e m is bír ve le . 

Gondolata i n e m járnak e lég m é l y e n s érzésében s incs 
e lég lendület , h o g y i ly n a g y e s z m é t ke l lően fel tudjon 
do lgozni . Legtöbbet m é g a n y e l v e s verse lése é r ; 
o lykor cs inos hangokat talál , de híjával van a tárgyá­
h o z s z ü k s é g e s erőnek. 

V e r g ő d é s . Hajrá . Lóra. Jobbat ezekről s e m m o n d ­
hatunk , m i n t az e lőbbiekről ; legfeljebb a verse lésén 
látsz ik n é m i ha ladás . Ábrándozó, köl tészetre fogékony 
lélek, de n e m a köl tő lelke szól a versekből s ezért 
n e m tudják az o lvasóval i s éreztetni azt, a m i t írójuk 
érzett . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Tempóra mutantur. Ködös , h o ­
m á l y o s érzés , formát lan forma teszi versét közöl-
he te t l enné s n e m az, h o g y i smere t l en ember munkája . 
Harangoznak halkan, teher rózsa. Ki sírdogál. É p 
oly kevés bennük a n é p i e s s é g , m i n t a költészet . 
Poéta lettem stb. A cz í inre b izony ráczáfolnak a ver­
sek: a ki ezeket írta, n e m poéta . Bimbófakasztó . . . . 
L e h e t , h o g y ősz inte érzésből fakadt, de ezt n e m 
tudja érezte tn i . E me l l e t t n a g y o n darabos i s . A ki­
vándorlókhoz. Vigasz. K e z d e t l e g e s dolgok, n incs iro­
d a l m i érdekük. 

S A K K J Á T É K . 

2 3 3 6 , számú feladvány Shinkmann W. A.-tól . 

SÖTÉT. 

Világos indul s az ötödik lépésre matot mond. 

A 2 3 1 9 . számú feladvány megfejtése Holzhausen W.-tó'l. 

Világos. Sötét. Világos. a. , Sötét. 
1. F e 4 - a 8 _ . F f l - b 5 + (a) 1. . . . . . . b 2 - b l V + 
2. B b 8 - b 5 . . . bü—bl V 2. g2— g± t — Vbl—b7 (b) 
3. g 2 - g * \ ... \bl-e4 t 3. Bb8—b7 „ Khl—g2 
4. F a 8 - e 4 mat. 4. Bb7—b3 mat. 

Világos. 
2 — 
3. Fa8—e4 f — 
4. Bb8—bl mat. 

Sötét. 
Ybl—e4 f 
F f l - g 2 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Gsomonyán : Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hofíbauer Antal. — Bakonyszentlászlón: Szabó 
János. — Kecskeméten : Balogh Dénes. — Főkerten : Kintzig 
Róbert. — B.-Kután: Lobozsánszky Sz. — Pancsován: 

A. G. (a 2318 sz. t ) — A pesti sakk-kör. 

H i b a i g a z í t á s : A multheti 233J, sz.~ Bairdléle feladványban. 
a7-en világos király cá-on világos huszár áll. 

KEPTALANY. 

A 2 6 - d i k s z á m b a n k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j ­

tése : Kinek mi szivében, kitetszik színében. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

HOGY KARCSüWasSSS 
melyeknekgydgyerejea(nö vényekből nyertl/es/cu/os/ne.EieDorvosi tekintély, i'iii 
jóknak elismert piiulák karcsúra leanv-k, hatásuk azonban nincs uáirúnvara 
egészségnek, mint sok más késiitmeny. Nem hashajtők, hanem ejyvne^en a tánii* 
lkozásra es a zsiranyagsrjtekie hatnak. — A túlságos 'esiess>-gnytiBviiá<ániit-i 
a i P l l n l e s A p o t lo»-k szabályozzák a szervi niükóüést, üaiahiuk „ 
arczvonásokatésmegadjaka testnek ismét az ügyességet és erőt. Kz a titki min i» 
asszonynak.ki megakarja íiizui karcsú és fiatalos alakját. A < Pilules Apolló. L 
legkényesebb természetű mindkét nembelieknek használnak és nemártliatiiaksni 
az egészségnek. A körülbelül két hónapig tarló gyógyítást könnyen be lehet tartYÍí 
és végeredménye teljesen állandó.ITórvenyescn véneit védjegy). E"v awrn s 
utasítással: K.6.45 bérmentve; utánvéttel K.0.75. - I.Ra'tíé,°£\6--y\,nea 
5. Passa/re Verdeau, Paris, IX.°. — Egyedüli raktár Ausztria-Ma-yarorsS 
részére : JBuciapesc T o r o k J ó z s e f , gyógyszertára, Airály.ütaa 12. 

\ Bor Tempei-forrással! 
Kel lemesen csípős í z ü ! Gyorsítja a szivtevékeny-
séget és előmozdítja az étvágyat. Kérjen mindenüt t 

rohitschi «Tempel-forrást*. 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITÓSZER 
a Balasna-féle valódi angol 

U G O R K A T E J , 
melv azonnal eltávolít minden szeplöt 
májfoltiit, pattanást, borátkát 

friss üdeséget, liatalságot kölcsönöz. 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . , ehliez n g o r k a - s z a p p a u 1 k o r . , 

p o n d r e 2 k o r . 

My1: Balassa Kornél SX, Temesvár. 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török József gyógytárában Kiuály-uteza 1"2 és Andrássy-út 26. 

(mitesser) stb. és az arczn 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9843 

t é l i e s nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizű gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, bő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

Mig eddig a r é g i b ő r b e t e g s é g e k , a legkülönbözőbb 
súlyos i d e g b a j o k ( n e n r a s t h e n i a . v i t n s t á n c z ) , a sáp­
kor, a nő i arezot e l é k t e l e n í t ő p a t t a n á s o k s a női 
n e m i s z e r v e k f o l y á s o k k a l k o m b i n á l t h n r u t o s meg­
b e t e g e d é s e i n e k k e z e l é s é n é l csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PÁRÁDIARSEN vízben 
( v a s t a r t a l o m m a l ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
viznél (Eoncegno Levico) hatásosabb, k ö n n y e b b e n 
e m é s z t h e t ő s manapság már minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: É D E S K U T Y L . BUDAPESTEN. 

cs. és kir. udvari szállító. 9949 

Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 
Kapható minden gyógytárban és megbízható főszer kereskedés ben. 

„Borszék i bo rv íz" 
a savanyu visek királya. 

BORSZÉK 
(Csikmegyében). 

Fürdőidény jun. 15-től szept. 15-ig. 
900 m. magas ős-fenyvesek között fekvő kl imatikus 

gyógyhely , v i lághírű h ideg l o b o g ó - f ü r d ő k k e l * 
erős v a s a s f o r r á s o k k a l k i tűnő v a s l á p p a l , jó l be­
rendezett h i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t t e l . 

Szál lodákban és magánvi l lákban 600 szoba. 2 ágyas 
szoba-árak idényre 6 0 — 1 6 0 kor. , szobákhoz konyha 
3 0 — 8 0 kor. Olcsó fürdőárak, jó é le lmezés , piacz, két 
mészárszék helyben, 30 k lmt . meghaladó pompás séta­
utak a fenyvekben, remek kiránduló-helyek. 

F ü r d ő o r v o s : D r . V á m o s s y Z o l t á n , egy. m. tanár 
(jun. 14-ig Budadesten. V I I I . , Szentkirályi-utcza 6.) 

Közlekedés: S z . l t é g e n i g vasúton . Naponta gyors­
kocsijárat váltott lovakkal , g y ö n y ö r ű szép és jó utón. 
Gyorskocsikra előjegyeztetni K a p u s i D á n i e l n é l , 
Szász-Régen. Prospektussal és árjegyzékkel szolgál 

A z i g a z g a t ó s á g . 

B o r v i z e t l e h e t r e n d e l n i a z i g a z g a t ó s á g n á l ; 
Budapesten: htleskuty L., Péczeli é s Lencz uraknál; 

v i d é k e n a jobb fűszer- é s ásványvíz-üzletekben. 

2 g . SZÁM. IHU3. 50 . ÉVFOLtA.vi V A S Á B N A P I Ú J S Á G . 4<J7 

AhjEÍttatoUl865: A legjobb bel" éS kÜlfÖldi Alapíttatott 1885. 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGasztáY 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér 2 
(Váczi-iitcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongorajryár 
S c h i e d m a y e r ós fiai 
stuttgarti udvari zongoragvár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 9720 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

KYVIZDA. FERENCZ JÁN. 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bulgár fejed. udv. száliiló, 

Kerületi gyógyszerész Korneuburgban Bées mellett. 

Kwizda Fluidja 
Kigyó védjfgy ( T u r i s t a - f i u i d ) . 

( K w i z d a - í é l e k ö s z v é n y - U u i d . ) 
Itégi jóhini diatet.-kosm. szer (bodörzsölesre 
az emberi test izmainak és 
inainak erősítésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerékpárosok s lovailók 
állal nagyobb túrák utáni 
erősítésre és erőgyűjtésre. 

Arak: Vi palaczk K 2. 
i;2 palaczk K 1.20 

Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére : T ö r ö k J ó z s e f 

gyógyszerésznél, Uudapest, Király-nlcza \i és Andrássy-ut 26. sz. 

Csak hölgyeknek, 

(törv. védve). 
Biztos, világhírű autoritások állal 
megvizsgált és különösen az arcz-
ránrzok eltávolítására, nem­
különben a kevésbbé szép 
arezfurmák és vonások szé­
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatásu kozmetikum. Min­
den Ma-Hilla-val kezelt arcz már 
a 3 — i napon jóval megifjodik. Az 
arezbőr üdévé, bársi-nypnliává, 
finommá és vakitóan fehérré válik. 
Szeplöt, vimmerlit, borátkát, 
pörseneseket, májfoltokat, 
vörös orrts minden egyébaiCZ-
tisztátlanságot meglepő gyor­
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-Hilla ára K 3 85 
Sikertelen esetben a pénzt 
visszaadom. Igen egyszerű, alig 
3 perczig tartó szavatosság mellett 
ártalmatlan önkezelés.Pontos hasz­
nálati utasilás (európa összes nyel­
vein) hozzá adatik. Diszkrét kül­
dés a pénz előzetes megküldés". 
•vagy utánvét mellett az európai 

raktárból : 

Kaim Ignácz, 
Wien, II., Lilienbrunngasse 17. 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
hölgyeim! Tessék bármelyik túrgyógyászt megkérdezni s ugyanazt a választ fonja 
huny minden eddig ismert, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
nek vannak előnyei és hátrányai. Az összes előnyöket — a hátrányok nélkül — csak 

Tisztelt 
hallani, 
és putle. 

A Székely havasi 

ara 1 K 

te jkrém 
tejkrémszappan é s 
te jkrém nölgrypor 

egyesíti magóban, mely tinzia hinnlytejbö! • lia-
vasi növénynedvekből készül s igy ma-ó. ártal­
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A müveit 
hölgyeknek egyedüli bőrápoló kozmetikuma. 

A Székely havasi A b < 5 n : " 1 ncmmorzsolódik. 
teikróni A b"rt nem s ** r i t 3 a -

n.TB i • A bőrt nem marja. 
A bőrt nem zsírozza. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra ctodát nemmü­
vei, de a lex/jobb és legol­
csóbb bőrápoló kozmeti­
kum, mely nllitndóan hasz­
nálva nem. csak a szépsé­
get taríja meg, de az el­
rontott arezbőrt is helyre­
hozza s azt szép üde és 
hófehérré varázsoltatja. 

A Székely havasi 
tejkrém-szappan 

ára 1 X 

A Székely havasi 
tejkrém-hSIgypor 

ára 1 X 50 f. 
Egyedüli készttője: 

Balázsovich Sándor 
g y ó g y s z e r é s z 

S e p s i - S z e n t - G y ö r j j y ö n , K o s s u t l i - l é r . 
Ki bérmentve küld bárhívi 

1 krémet, 1 szappant. 1 hö lgyport 4 K-ért 
2 . 3 . 2 7 X-ért 
ihulopesten kopható: Török Józse f Mrápv-
szertárában, Király-uleza 12 üs Xernda Kán-

dornal, Kossutli Lnjus-tttcza 7. 

szép vagyok miután három héten át az Ön 
Alaiska-crémjétés-pnderjét hasz­
náltam. F R ó z a . 

Ugyanígy fog szólni bármely hölgy, a kinek arezbőre fogyatkozást mutat, vagy aki csak konzerválni óhajtja 
arcziörét és ép ezért nem volna szabad, hogy »z Alaiska-crém és -poder egyetlen pipereasztalról hiányozzék. 
Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz­
nálat után csillogó fehér-
«éget, üdeséget, tisztasá­
got és kellemel kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arezbőr minden 

fogyatékosságát meg­
szünteti, u. m.:persené-
seket, szeplöt. borátkát, 
napfoltot stb., fehérré, 

finommá és lágygyá teszi 
« legralabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő főtulajdonsi-

gok által válik ki: 
Alaiska-eréme nem 
zsirosit, nem tartal­
maz fémalkatrésze-
Ket, orvosilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
ártalmatlan. Elismerolevelek minden körökből be-
tekmthetők.E)ry tégely ára K 3. Próbatégely K 1.20. 
Szétkü dője L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész, 

szerész, Budapest, 

A k o s m e t i k n m p a r e x c e l l o n c e . Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-pudere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha­
tását, egyedül alkalmazva 
az areznák bájos testszint 
lágy, üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy­
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki­
tűnő fedöképessége és 
tartóssága által és mivel 
sem horganyt, sem 
bismutot nem tartal­
maz, absolut ártalmatlan-
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo­
kat, melyek azt egy nél­
külözhetetlen, a minden­
napi használatra rendelt 

pipereczikke teszik, mint számtalan elismerőlevél a 
a legjobb körökből bizonyít Egy sielencze púder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 

Wien, XIII/9. Faraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy-
VI., Király-utcza 12. 

Kitüntetve Parisban, Londonban,Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
Kristály Qvegkészletek is dísztárgyak 

k a p h a t ó k 9811 

E L S Ő MAGYAR ÜVEGGYÁR 
E É S Z V É N Y T Á E S A S Á G 

Budapest,V.. Fürdő-u. és Ferencz József-tér sa rkán . 
D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

KIMUTH KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s . !)ti'.t-2 

Gs.éslkir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 

G y á r é s i r o d a : 

Budapest, V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

WACHTL É S TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára 9663 

B U D A P E S T , I V . , E s k ü - ú t 6 (Klotild fők. palota). 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

KIRNER JÓZSEF cs. és kjx. udv. puskamüves, az olasi 
király 0 Felségének udvari szállitója, 

BUDAPESTÉI, raktára: IV., Bécsi-utrza 2., gyára: Rózsa-utoa 7. 
D ú s a n el látott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
J ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott isoa. évben.) 

Igen ha­
táson vér­
szegénység, 
sápkor, neu-
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postalá ja 
12 .12 kor. franco küldve 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél: 

A Rozsnyay íéle vasas chiaabor 
X\ egyike a legelterjedtebb és leghatáso-

NÍ^ sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
NVv borral készítve, a külföldi kérzit-

NS\ menyekkel nemcsak kiállja 
- » T gp^ ^ ^ f-^ ^ NV\ a versenyt, hanem azokat 
\ d d d ! 9 ^ ^ felöl is múlja. Véraze-

NX\ gényeknek különösen 
- • ^ • ^N\ ajánlható. c n i n a \,s"^°'"u-:rő 

^ v Több kórház-
R o z s n y a y M á t y á s gyógysssertá- ^&^ W\ áf\ " • * C * \ i v b * B T a n **" 
rában A r a d o n , Szabadság-tér, vala- ^ « ^ MJ \ J M. €JL» ^ « V kalmazva. 
mint minden más gyógyszertárban. ^ ^ >Vv 



-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé­
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és felülmulhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő í 
1 nagy üveg 1 . 6 0 korona. Vi üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói: 

Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
. B u d a p e s t , V I . , R ó z s a - n t c z a 8 5 . sz. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
lentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
I mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 

tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenöes pár nap alatt eltávolít szepiőt, niájíul-
tot. pattanást, bőratkát (Milesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, redöket, hiiiilőlie-
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 ML, M a r g i t 
s z a p p a n 70 MII-. M a r g i t f o g p é p (Zalin-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése titán küldi a készítő: Földes Kelemen gyogysz. Aradi 

Legkedveltebb.Iegiobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan készit-
ménynye l hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A sz in ál landó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és a lkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
és Andrássy-ót 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

6fcé&@«Ö£§8&®. 
9656 

Ártalmatlan szer szep lő , májfo l t , b ö r h á m l á s , pör-
s e n é s , pattar .ás .böratkák, az axezbőr v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal­
mas bántalma e l len; a ránczokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r é n e - F V m d r e fehér, rózsa és oréms színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é z n e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten: 

L u e f f S á n d o r illatsze­
résznél, lV.,Váezi-ntcza 9. Egészség! 
Eddig nem létezett, páratlan a mása nemében a 

„ R E K O R D " műintézet vállalata, 
mely hazai szegénysorsu akadémiai művészekből alakult, a 
czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani i g a z i m ű ­
v é s z i m u n k á k o l c s ó b e s z e r z é s é r e . Kérjük a n. é. közön­
ség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az elnyomott 

művészeknek pályájuk folytatására. 
J ó m u n k á é r t m i n d e n k o r k e z e s s é g e t v á l l a l u n k 

b á r m e l y r o s s z f é n y k é p u t á n i s . 

Árak minden után fizetés nélkül: 
É l e t n a g y s á g ú k r é t a r a j z o k v a g y n a g y i t á s o k 
, p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t .__ .__ ___ 3 k o r . 

É l e t n a g y s á g a P a s t e l - f e s t z n é n y 
p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t . . . .__ 6 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú o l a j f e s t m é n y . . . __. 1 0 k o r . 
• •" Vidéki megrendelések utánvéttel, minden 
fénykép után 1 kor. csomagolási díj fizetendő. 
Műterem: VII., Rottenbiller-utcsa 46. 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s ó k számára. Étvágygerjesztő,ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
90~ 2000-nél több orvosi vélemény. " • • 

K i t ű n ő í z . 

J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
t0~ K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t a r a k b a n 

Vi l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-uteza 12. sz. 9619 

IiUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

k e m é n y e d é s e i , to­
vábbá mindennemű 
b ő r e l s z a r u s o d á s 
ellen. A h a t á s 
é r t j ó t á l l á s 
vá l la l , 

t á t i k . 

szétküldési 
raktár: 

SCHWBM L, 
gyógyszerész 

M E I D L ' I N G — B É C S . 
Csak akkor va lód i , ha min­

den használati utasítás és minden 
V ' / tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláii ássál el van látva, a z é r t i s erre 
ü g y e l n i kel l .— 1 doboz ára 1 -20 kor. 

Vidékre 1 '60 kor,el5zetesbeküldése mellett bérment, 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 8578 

Tőrök József gyógysz- > Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 26. 

aO drb ciak 5 kor. 
Igen finom, enyhe, 

virágillat u 

PIPERE­
SZAPPANT 

a kelet pompás Illatá­
val, 4 1{2 kilós posta­
csomagban (kb. SO drb) 

szalutok 
csak 5 koronáért 
mert z sajtolásnil egy 

kissé megsérültek. 
Az ár különben z három­

szoros. 
Az 50 drb. között van a 
valódi előnyösen ismert 
„Má-rlllla" szépség­

ápoló szappan is, (törv. 
vévde.) Napsütés, bor­
átka, porsenés, máj­
foltok, szeplők s min­
den arctisztátlanság el­
len sikeresen bevált. 
Egyes egyedül megren­
delhető a pénz előzetes 
megküldése vagy után­

vét mellett: 
KANN lQNÁCZ-nál 

WIEN, II., Lilienbrunn-
gasu No. 17. 

n 

v 

p O T J T fürdőtelepek A/ct/-
v » A » C J git-nyaralóban első­
rendű szálloda, eggyes és ket­
tős szobák 60 krtól 3 frtig, Mar­
git-penzióban külön szoba, tel­
jes ellátás kiszolgálattal i frt 
60 krtól 2 frtig megrendelhetők. 
Margit-nyaraló avagy Margit­
penzió ház fel ügy elősége Csiz-
fürdő czhn alatt. — Vat útnál 

külön kocsik. 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
erőporunktól, 1900.évi párisi arany 
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan becsületes. Nem szódelgés.Szá-
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

H y g l e n . Ins t i tu t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .Kddcgratzerstrasse 78, 
Főraktár Magyarország részére i 
Törik Jóisef,gyógyss. Király-n. 12, 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóízű laxáng még csecsemőknek is adható, 

Bendelve angol franczia, magyar és német egyetemi 
tanárok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer, mely operatió vagry égetés nélkfil t ö k é l e t e s e n és 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a' v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerö-
evelek szerint százakat és százakat teljesen kigyigyitott. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest. Király-utcza i'2 és a többi 
gyógyszertárakban is. Ára használati utasítással együtt í korona, bér-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 9885 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V . , S z a b a d s á g - t é r , a S é t a t é r - u t e z a 

s a r k á n . 9938 

Teljesen hiába! 
dobja ki pénzét, ki értéktelen utánzatok­
kal megtéveszteni engedi magát. Valódi 

amerikai nikkel 

horgony-lófej-órám Alapíttatott 

1ÍM0. x m \uniiHsr ím anlimagnetique - ^ B _ 
szab. zománezozott mutatólappal, 36 
órai járással, melletti ábra szerint, az 
egyedüli óra, mely nagy ellenállóké­

pességénél és pontos 
járásánál fogva a leg­
kedveltebb és legjobb 
használati óra, külö­
nösen cs. és kir. tisz-
teknek,vasuti hivatal­
nokoknak, csendőrök­
nek, pénzügyöröknek, 
kalauzoknak, gépé­

szeknek és mindazok­
nak, kiknek erős és 
megbízható használati 
órára van szükségük. 
Ára nikkelezett óra-

lánczczal együtt 
6 k o r o n a , 3 évi 
jótállás mellett. 3 drb 
vételénél csak 5 k o ­
r o n a . 51 eg nem fele-

B t kicserél vagy a 
pénzt visszaküldi az 

I. amerikai óragyárak vezérképviselősége M A X B Ö H N E I Í , órás, 
W i e n , I V . , M a r g a r e t h e n s t r . 4 8 / 1 5 4 . — I n t é s ! Vannak 
elárusítók, a kik lófejórákat badogtokkal és papirimitált zománcz mutató-
lappal dicsérnek, ilyen óra nálam frt 1-75 és megjegyzem, hogy nem 
elárusító, hanem órás vagyok, az én óráim valódi szab.zománczmutato-
lappal bírnak, pontosan szabályozottak, tehát mindaz visszautasítandó, a 

mi nincs fenti czéggel ellátva. 

CRÉME 
ÉS POUDER. "" 

LEGJOBB ARCZSZÉPITŐ A VILÁGON. 
Ara 1 korona 40 fillér. 

Kapható TEMESVÁRT J. M y s z e r W l ZomUor 
éa T Ö R Ö K J . B u d a p e s t e n , K i r á l y . n t e z a 1 2 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, IV. , Egyetem-utcza 4. s*. 

29. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 19. 
Elő fizetem feltételek: VASÁRNAPI TJJSAG éi 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt l félévre _ 1 2 • 

egész évre 2 4 korona 
1 fé 

Csupán a I egész évre 1 0 korona 
VASÁRNAPI UJSlG ( félévre _ 8 < 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egén évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ B •• 

Külföldi előfizetéseknél a poetailag 
meghatározott viteldi] le csatolandó. 

KÁLLAY BENJAMIN. 
1839—1903. 

I
SMÉT megfogyott azon államfórfiaink száma, 

a kik magas világpolitikai és világtörténeti 
szempontokból munkálkodnak nemzetünk 

jövőjén. Kállay munkásságának javarésze nem 
sajátkópeni magyar érdekek szolgálatában telt 
el, mégiB, ha közvetve ós CBak a mélyebb be­
pillantás számára észrevehetően is, de a magyar 
nemzet történeti hivatásának nagy gondolata 
foglalta el egész lelkét s ez volt egész működé­
sének sarkalatos alapeszméje. E történeti hiva­
tás, mely az Árpád-házi királyok -alatt s később 
á Fvmyadiak korában ol; JJHJT'-* 
ran érvényesült történetünkben. rüH 
délre, a Balkán felé irányozza a 
magyar nemzet tekintetét. En­
nek megértése vezette Kállayt 
már ifjú korában a Kelet beható 
tanulmányozására, később a dip-
lomácziai tevékenységre s e gon­
dolatnak vált megtestesítőjévé, 
mint Bosznia ós Herczegovina 
ügyeinek vezetője. 

A magyar belső politikában 
már régóta nem vett látható mó­
don részt, csak olykor, súlyos 
váltságok esetén merült fel neve, 
hol mint tanácsadóé, komoly bo-
nyadalmakból való kibontakozás 
előmozdítójáé, hol mint minisz­
terelnök-jelölté. Kapcsolatát a 
magyar közélettel mégse veszí­
tette el soha, ép úgy a hogy erő­
teljes, öntudatos magyar érzését 
sem homályosította el az idegen 
légkör, melyben élete nagyobb 
részét töltötte. Egyike volt a ma­
gyar faj ama kiváló képviselői­
nek, a kikben az európai mívelt-
ségnek a középszerűt messze fe­
lülhaladó mértéke nemcsak nem 
fojtotta el a jellegzetes magyar­
ságot, hanem megnemesítve, tar­
talmában mélyítve hozta nap­
fényre. 

Születése, családi hagyományai 
erős kapcsokkal fűzték a nemzeti 
eszmékhez. A Kállayak az ősrégi 
Balog-Semjón nemzetségből ered­
nek, mely még a honfoglaláskor 

szállotta meg Szabolcsot, Szatmárt ós Borsodot. 
Az Árpádok idejében e vidékeken vezető szerepet 
játszottak Kún Lászlóig. Kún László megöle­
tése után a hozzá hűnek maradt Kállayak hát­
térbe szorultak a Báthoryak mögött, de szerep­
lésük nem szűnt meg, csak szűkebb körre szo­
rult. A Hunyadiak idejében Hunyadi János s 
később Mátyás pártján állottak s ennek köszön­
hetik családjuk emelkedését. Hunyadi Mátyás­
tól kapta Kállay Mihály, a nagy király ifjúkori 
társa, később testőre, ki Jajcza várának ostro­
mában tűntette ki magát, a túri és varsányi 
birtokokat, melyek máig is a család tulajdoná­
ban, jelesen a most elMnyt miniszter kezén vol-

ütklitty Ldtiíó. ll*Ji. éri aihtuur jíilluíiaJ/Wi 

KÁLLAY BENJAMIN. 

tele uidti rajiolia Itiehíer Aurél, 

tak. A Habsburg-házból származott királyok 
alatt a Kállay-család tagjai a nemzeti törekvé­
sek mellett küzdöttek s főleg a megyei életben 
vittek vezérszerepet. A család egyik tagja, Já­
nos, 1770-ben grófi czímet is kapott, de ez 
ágnak magva szakadt az ő halálával. A többi 
ágak nem is törekedtek czímek ós rangok után, 
melyeknek fényével fölért ősi nemesi nevük. 

Kállay Béni atyja, Kállay István, a családi 
szokástól eltérőleg nem megyei hivatalt viselt, 
hanem államit: a máramarosi sóbányák admi­
nisztrátora s úgynevezett«máramarosi kamara­
gróf* volt, nagy képzettségű, szigorúan lelki-
iaWeretes os_ igt'.y.sápoB fé r. vette 

nőül Blaskovich Amáliát: 1845-
ben bekövetkezett halálával ko­
rai özvegységre hagyta nejét, ár­
vaságra egyetlen fiát ós két leá­
nyát. Özvegye, ki tavaly halt meg, 
példaképe volt a régi . szabású 
magyar úri asszonynak; lelkes 
honleány v«Jt, nagy míveltsógű 
nő, ki gyermekeinek nemcsak 
szellemi és erkölcsi nevelését ve­
zette a legnagyobb gonddal, ha­
nem vagyoni érdekeiket is eré­
lyesen védte, a zálogban volt csa­
ládi jószágok nagy részét pör út­
ján visszaszerezte, a gazdaságot 
rendben tartotta. 

Kállay Benjámin 1839 decz. 
29-én született Budapesten. Nem 
nyert szabályszerű iskolai okta­
tást ; jeles és szakképzett magán­
nevelőkkel taníttatta anyja. Nagy 
tehetsége és szorgalma mellett 
alapos és széleskörű képzettségre 
tett szert ily módon. Nagyobb 
külföldi utazásokat is tett a nyu­
gati államokban ifjúkori barátai­
val, Szögyóny Lászlóval és Bohus 

, Lászlóval. A hatvanas években 
élte ifjúságát; a mellett, hogy 
élénk rész vett az előkelő társa­
dalom életében, melynek egyik 
kedvelt alakja volt, szorgalmasan 
készült politikai pályájára. Már 
ekkor felismerte, hogy Magyar­
ország nemzetközi vonatkozásai­
ban a Nyugatra van ugyan utalva, 
mint fő kulturforrásra, de föld­
rajzi helyzeténél ós múltjánál 




